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КРАТКА ОБОСНОВКА

Според Програмата на ООН за околната среда и Интерпол престъпленията срещу 
околната среда се увеличават и се превръщат в четвъртия по големина сектор на 
престъпността в света, като излагат на риск околната среда, биологичното разнообразие 
и климата. Престъпленията против околната среда се увеличават с между 5 и 7% 
годишно и от два до три пъти по-бързо от световната икономика и към момента са също 
толкова доходоносни, колкото незаконния трафик на наркотици. Този вид престъпност 
лишава държавите и населението от милиарди евро икономически приходи годишно, 
застрашава основните права, подхранва несигурността и организираната престъпност и 
излага на риск социалните структури.

Настоящата Директива 2008/99/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 
19 ноември 2008 г. относно защитата на околната среда чрез наказателно право има за 
цел преди всичко да подобри опазването на околната среда посредством хармонизирано 
наказателно законодателство. Установени са обаче редица недостатъци и пропуски, т.е. 
ограничен обхват, неадекватност на санкциите, ниски равнища на глобите; липса на 
прилагане и сътрудничество между държавите членки; липса на достъп до правосъдие; 
липса на статистически данни; липса на специализирани юрисдикции и т.н.

Докладчикът приветства предложението на Европейската комисия, по-специално по 
отношение на разширяването на приложното поле на директивата; укрепването на 
нейните разпоредби, свързани с наказателните санкции, и осигуряването на механизми 
за закрила на защитниците на околната среда. Той обаче счита, че са необходими 
допълнителни промени за ефективно справяне с престъпленията срещу околната среда.

Докладчикът предлага включването на общи и самостоятелни определения на 
престъпленията срещу околната среда. Въпреки нарастващия брой на тези 
престъпления, все още не съществува хармонизирано определение за тях нито на 
световно, нито на европейско и национално равнище. Вместо това настоящата система 
се основава на списък от вторичното законодателство, като не се отчитат големи части 
от законодателството на ЕС в областта на околната среда. Следователно въвеждането на 
самостоятелните престъпления би дало възможност да се търси наказателна отговорност 
за тежки случаи на увреждане на околната среда и би дало права на природата.

Докладчикът също така подкрепя въвеждането на престъплението „екоцид“, за да се 
инкриминират най-тежките престъпления срещу околната среда. ЕС следва да защити 
юрисдикцията на Международния наказателен съд, която да обхване и престъпните 
деяния, представляващи екоцид. Успоредно с това ЕС и неговите държави членки следва 
да поемат водеща роля за неговото признаване. Въвеждането на престъплението 
„екоцид“ в приложното поле на настоящата директива е от особено значение за 
предотвратяването и наказателното преследване на най-тежките транснационални 
престъпления срещу околната среда както в ЕС, така и в трети държави, включително в 
развиващите се държави. Използва се определението, разработено от независимата 
експертна група за правното определение на „екоцид“ — група международни юристи 
по наказателни дела, адвокати в областта на околната среда и научни специалисти в 
областта на правото, публикувано през юни 2021 г. Това е най-всеобхватната и актуална 
работа по дефиницията, която е налична в момента.
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Предвид значителните финансови последици на престъпленията против околната среда, 
потенциалната им връзка с други тежки финансови престъпления, както и 
трансграничния им характер, европейският прокурор би бил в най-добра позиция да 
упражнява своите правомощия по отношение на тежките престъпления срещу околната 
среда с трансгранично измерение. Докладчикът препоръчва на Комисията да направи 
оценка на възможността за разширяване на мандата на Европейската прокуратура, 
така че да бъдат включени тежките престъпления срещу околната среда.

За да се разследват и преследват ефективно престъпленията против околната среда, 
докладчикът предлага създаването на специализирани юрисдикции на национално 
равнище, които да са в състояние ефективно да разкриват, разследват и преследват 
такива престъпления, както и да си сътрудничат с органите на други държави членки, 
включително чрез обмен на добри практики и експертен опит. На тези органи следва да 
бъдат предоставени подходящи финансови и човешки ресурси.

Като признава решаващата роля на гражданското общество и защитниците на 
околната среда, докладчикът предлага да се засили тяхната закрила, включително в 
стратегически съдебни производства, насочени срещу участието на обществеността, 
както и възможността им да участват в съдебни производства. За да се улесни подаването 
на сигнали за престъпления, следва да се създадат звена за контакт на равнището на ЕС 
и на национално равнище.

Престъпленията против околната среда са много доходоносни за извършителите и 
докладчикът предлага няколко разпоредби с цел засилване на задължението за 
финансово обезщетение, но също така и относно конфискацията на свързани активи.

За да се гарантира обезщетение на жертвите на престъпления против околната среда и 
ефективно възстановяване на същата, докладчикът предлага държавите членки да 
създадат специален национален фонд за финансиране на действия, насочени към тези 
цели.

Тъй като публичните органи са длъжни да дадат пример, няма причина те да бъдат 
изключени от задълженията по настоящата директива, поради което докладчикът ги 
включва сред субектите, обхванати от разпоредбите на Директивата относно 
престъпленията срещу околната среда.

ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по граждански свободи, правосъдие и вътрешни работи приканва водещата 
комисия по правни въпроси да вземе предвид следните изменения:

Изменение 1

Предложение за директива
Съображение 2



PE737.180v03-00 4/95 AD\1273715BG.docx

BG

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) Съюзът остава загрижен за 
увеличаването на престъпленията срещу 
околната среда и техните последици, 
които подкопават ефективността на 
законодателството на Съюза в областта 
на околната среда. Освен това тези 
престъпления се простират все повече 
извън границите на държавите членки, в 
които се извършват. Тези престъпления 
застрашават околната среда и 
следователно изискват подходящ и 
ефективен отговор.

(2) Съюзът остава загрижен за 
увеличаването на престъпленията срещу 
околната среда и техните последици, 
които подкопават ефективността на 
законодателството на Съюза в областта 
на околната среда. Освен това тези 
престъпления се простират все повече 
извън границите на държавите членки, в 
които се извършват. Само за няколко 
десетилетия престъпленията срещу 
околната среда се превърнаха в 
четвъртия по големина сектор на 
престъпността в света, нарастващ с 
между 5 и 7% годишно и два до три 
пъти по-бързо от световната 
икономика и към момента са също 
толкова доходоносни, колкото и 
трафикът на наркотици. Тези 
престъпления застрашават околната 
среда, климата, човешкото здраве, 
както и човешките и основните права 
и следователно изискват подходящ, 
ефективен и навременен отговор. 
Подобряването на по-системното 
трансгранично сътрудничество 
между компетентните национални и 
европейски органи би спомогнало за 
по-доброто прилагане на 
европейското наказателно право в 
областта на околната среда.

Изменение 2

Предложение за директива
Съображение 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3) Съществуващите системи на 
санкции по Директива 2008/99/EО на 
Европейския парламент и на Съвета20 и 
секторното законодателство в областта 
на околната среда не са достатъчни във 
всички области на политиката за 
околната среда за постигането на 

(3) Съществуващите системи на 
санкции по Директива 2008/99/EО на 
Европейския парламент и на Съвета20 и 
секторното законодателство в областта 
на околната среда не са достатъчни във 
всички области на политиката за 
околната среда за постигането на 
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спазване на правото на Съюза за защита 
на околната среда. Спазването на 
правото в тази област следва да бъде 
подсилено от наличието на 
наказателноправни санкции, с които се 
демонстрира обществено неодобрение 
от качествено различен характер в 
сравнение с административните 
санкции.

спазване на правото на Съюза за защита 
на околната среда. Разчитането досега 
на административни санкции от 
държавите членки се оказа 
недостатъчно, за да се гарантира 
съответствие с правилата относно 
защитата на околната среда. 
Спазването на правото в тази област 
следва да бъде подсилено от наличието 
на наказателноправни санкции, с които 
се демонстрира обществено 
неодобрение от качествено различен 
характер в сравнение с 
административните санкции.

__________________ __________________
20 Директива 2008/99/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета от 
19 ноември 2008 г. относно защитата на 
околната среда чрез наказателно право 
(ОВ L 328, 6.12.2008 г., стр. 28).

20 Директива 2008/99/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета от 
19 ноември 2008 г. относно защитата на 
околната среда чрез наказателно право 
(ОВ L 328, 6.12.2008 г., стр. 28).

Изменение 3

Предложение за директива
Съображение 3a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3a) Въпреки нарастващия брой на 
престъпленията срещу околната 
среда, все още не съществува 
хармонизирано и прието определение 
на престъпленията срещу околната 
среда нито на световно равнище, 
нито на равнището на Съюза и на 
национално равнище. Настоящата 
директива следва да осигури 
самостоятелно определение на 
престъпленията срещу околната 
среда в допълнение към общия за 
целия Съюз набор от определения за 
конкретни престъпления срещу 
околната среда.

Изменение 4
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Предложение за директива
Съображение 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4) Ефективното разследване, 
наказателно преследване и 
постановяване на присъди за 
престъпления срещу околната среда 
следва да се подобрят. Списъкът с 
престъпления срещу околната среда, 
заложени в Директива 2008/99/ЕО, 
следва да бъде преработен и да се 
добавят допълнителни категории 
престъпления въз основа на най-тежките 
нарушения на правото на Съюза в 
областта на околната среда. 
Разпоредбите относно санкциите следва 
да се подсилят, за да се засили техният 
възпиращ ефект, както и веригата на 
правоприлагането, отговаряща за 
разкриването, разследването, 
наказателното преследване и 
постановяването на присъди за 
престъпления срещу околната среда.

(4) Ефективното разкриване, 
разследване, наказателно преследване и 
постановяване на присъди за 
престъпления срещу околната среда 
следва да се подобрят. Списъкът с 
престъпления срещу околната среда, 
заложени в Директива 2008/99/ЕО, 
следва да бъде преработен и да се 
добавят допълнителни категории 
престъпления въз основа на най-тежките 
нарушения на правото на Съюза в 
областта на околната среда. 
Разпоредбите относно санкциите и 
наказанията следва да се подсилят и да 
отразяват естеството и тежестта 
на причинените вреди, за да се засили 
техният възпиращ ефект и 
възстановяващо действие, както и 
веригата на правоприлагането, 
отговаряща за разкриването, 
разследването, наказателното 
преследване и постановяването на 
присъди за престъпления срещу 
околната среда.

Изменение 5

Предложение за директива
Съображение 4a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4a) Въпреки че признаването на 
престъплението „екоцид“ 
понастоящем се обсъжда в няколко 
национални парламента по света и в 
ЕС, ЕС следва да се възползва от тази 
възможност, за да остане световен 
лидер в законодателството за 
опазване на околната среда и да 
гарантира хармонизирано 
определение и санкции. Поради това 
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държавите членки следва да въведат в 
националното си законодателство 
престъплението „екоцид“, което 
следва да се счита за престъпление за 
целите на настоящата директива и 
да се определя като незаконно или 
безотговорно действие, извършено със 
съзнанието, че има значителна 
вероятност това действие да 
причини тежки и широкообхватни 
или дългосрочни вреди на околната 
среда. Този специфичен вид 
престъпление дава възможност да се 
инкриминират най-тежките вреди, 
причинени на околната среда, и да се 
приемат санкции в зависимост от 
тежестта на вредата за околната 
среда. ЕС следва да гарантира 
отчетност и отговорност в борбата 
с престъпленията против околната 
среда, да ги превърне в стратегически 
политически приоритет в 
международното съдебно 
сътрудничество и като насърчава 
разширяването на обхвата на 
действие на Международния 
наказателен съд да признава 
престъпните деяния, които 
представляват екоцид съгласно 
Римския статут.

Изменение 6

Предложение за директива
Съображение 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6) Държавите членки следва да 
предвидят в националното си 
законодателство наказателноправни 
санкции за тежки нарушения на 
разпоредбите на законодателството на 
Съюза, отнасящи се до опазването на 
околната среда. В рамките на общата 
политика в областта на рибарството в 
правото на Съюза е предвиден 
всеобхватен набор от правила за 

(6) Държавите членки следва да 
предвидят в националното си 
законодателство наказателноправни 
санкции за тежки нарушения, 
извършени от физически или 
юридически лица, на разпоредбите на 
законодателството на Съюза, отнасящи 
се до опазването на околната среда. В 
рамките на общата политика в областта 
на рибарството в правото на Съюза е 
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контрол и правоприлагане съгласно 
Регламент (ЕО) № 1224/200921 и 
Регламент (ЕО) № 1005/2008 в случай 
на тежки нарушения, в т.ч. такива, които 
причиняват вреди на морската среда. 
Съгласно тази система държавите 
членки имат избор между 
административни и/или 
наказателноправни системи на 
санкциониране. В съответствие със 
съобщението на Комисията относно 
Европейския зелен пакт22 и стратегията 
на ЕС за биологичното разнообразие за 
2030 г.23 определено умишлено 
незаконно деяние, обхванато от 
Регламент (ЕО) № 1224/2009 и 
Регламент (ЕО) 1005/200824, следва да 
се инкриминира.

предвиден всеобхватен набор от 
правила за контрол и правоприлагане 
съгласно Регламент (ЕО) № 1224/200921 
и Регламент (ЕО) № 1005/2008 в случай 
на тежки нарушения, в т.ч. такива, които 
причиняват вреди на морската среда. 
Съгласно тази система държавите 
членки имат избор между 
административни и/или 
наказателноправни системи на 
санкциониране. В съответствие със 
съобщението на Комисията относно 
Европейския зелен пакт22 и стратегията 
на ЕС за биологичното разнообразие за 
2030 г.23 определено умишлено 
незаконно деяние, обхванато от 
Регламент (ЕО) № 1224/2009 и 
Регламент (ЕО) 1005/200824, следва да 
се инкриминира.

__________________ __________________
21 Регламент за изпълнение (ЕС) 
№ 404/2011 на Комисията от 8 април 
2011 г. за определяне на подробни 
правила за прилагането на 
Регламент (ЕО) № 1224/2009 на Съвета 
за създаване на система за контрол на 
Общността за гарантиране на 
спазването на правилата на общата 
политика в областта на рибарството (ОВ 
L 112, 30.4.2011 г., стр. 1 – 153).

21 Регламент за изпълнение (ЕС) 
№ 404/2011 на Комисията от 8 април 
2011 г. за определяне на подробни 
правила за прилагането на 
Регламент (ЕО) № 1224/2009 на Съвета 
за създаване на система за контрол на 
Общността за гарантиране на 
спазването на правилата на общата 
политика в областта на рибарството (ОВ 
L 112, 30.4.2011 г., стр. 1 – 153).

22 СЪОБЩЕНИЕ НА КОМИСИЯТА ДО 
ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ, 
ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪВЕТ, СЪВЕТА, 
ЕВРОПЕЙСКИЯ ИКОНОМИЧЕСКИ И 
СОЦИАЛЕН КОМИТЕТ И КОМИТЕТА 
НА РЕГИОНИТЕ „Европейският зелен 
пакт“, COM/2019/640 final.

22 СЪОБЩЕНИЕ НА КОМИСИЯТА ДО 
ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ, 
ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪВЕТ, СЪВЕТА, 
ЕВРОПЕЙСКИЯ ИКОНОМИЧЕСКИ И 
СОЦИАЛЕН КОМИТЕТ И КОМИТЕТА 
НА РЕГИОНИТЕ „Европейският зелен 
пакт“, COM/2019/640 final.

23 СЪОБЩЕНИЕ НА КОМИСИЯТА ДО 
ЕВРОПЕЙСКИЯ 
ПАРЛАМЕНТ,СЪВЕТА, 
ЕВРОПЕЙСКИЯ ИКОНОМИЧЕСКИ И 
СОЦИАЛЕН КОМИТЕТ И КОМИТЕТА 
НА РЕГИОНИТЕ „Стратегия на ЕС за 
биологичното разнообразие за 2030 г.: 
Да осигурим полагащото се място на 
природата в нашия живот“, 
COM/2020/380 final

23 СЪОБЩЕНИЕ НА КОМИСИЯТА ДО 
ЕВРОПЕЙСКИЯ 
ПАРЛАМЕНТ,СЪВЕТА, 
ЕВРОПЕЙСКИЯ ИКОНОМИЧЕСКИ И 
СОЦИАЛЕН КОМИТЕТ И КОМИТЕТА 
НА РЕГИОНИТЕ „Стратегия на ЕС за 
биологичното разнообразие за 2030 г.: 
Да осигурим полагащото се място на 
природата в нашия живот“, 
COM/2020/380 final
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24 Регламент (ЕО) № 1005/2008 на 
Съвета от 29 септември 2008 г. за 
създаване на система на Общността за 
предотвратяване, възпиране и 
премахване на незаконния, 
недеклариран и нерегулиран риболов, за 
изменение на регламенти (ЕИО) 
№ 2847/93, (ЕО) № 1936/2001 и (ЕО) 
№ 601/2004 и за отмяна на 
регламенти (ЕО) № 1093/94 
и (ЕО) № 1447/1999 (ОВ L 286, 
29.10.2008 г., стр. 1 – 32).

24 Регламент (ЕО) № 1005/2008 на 
Съвета от 29 септември 2008 г. за 
създаване на система на Общността за 
предотвратяване, възпиране и 
премахване на незаконния, 
недеклариран и нерегулиран риболов, за 
изменение на регламенти (ЕИО) 
№ 2847/93, (ЕО) № 1936/2001 и (ЕО) 
№ 601/2004 и за отмяна на 
регламенти (ЕО) № 1093/94 
и (ЕО) № 1447/1999 (ОВ L 286, 
29.10.2008 г., стр. 1 – 32).

Изменение 7

Предложение за директива
Съображение 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

(7) За да съставлява престъпление 
срещу околната среда по настоящата 
директива, деянието следва да е 
незаконно съгласно правото на Съюза за 
защита на околната среда или съгласно 
националното законодателство, 
административни подзаконови актове 
или решения, привеждащи в действие 
това право на Съюза. Деянието, което 
съставлява всяка категория 
престъпление срещу околната среда, 
следва да се определи, и когато е 
уместно, следва да се определи праг, 
чието достигане да води до 
криминализиране на деянието. Такова 
деяние следва да се счита за 
престъпление, когато е извършено 
умишлено, а в определени случаи — 
също когато е извършено при груба 
небрежност. Незаконно деяние, което 
причинява смърт или сериозни 
увреждания на лица, значителни вреди 
или значителен риск от значителни 
вреди за околната среда или по друг 
начин се счита за особено вредно за 
околната среда, представлява 
престъпление, когато е извършено при 
груба небрежност. Държавите членки са 

(7) За да съставлява престъпление 
срещу околната среда по настоящата 
директива, деянието следва да е 
незаконно съгласно правото на Съюза за 
защита на околната среда или съгласно 
националното законодателство, 
административни подзаконови актове 
или решения, привеждащи в действие 
това право на Съюза. Деянието, което 
съставлява всяка категория 
престъпление срещу околната среда, 
следва да се определи, и когато е 
уместно, следва да се определи праг, 
чието достигане да води до 
криминализиране на деянието. Такова 
деяние следва да се счита за 
престъпление, когато е извършено 
умишлено или когато е извършено най-
малкото при груба небрежност. 
Незаконно деяние, което причинява 
смърт или сериозни увреждания на 
лица, значителни вреди или значителен 
риск от значителни вреди за околната 
среда или по друг начин се счита за 
особено вредно за околната среда или за 
здравето на човека, представлява 
престъпление, когато е извършено най-
малкото при груба небрежност. 
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свободни да приемат или оставят в сила 
по-строги наказателноправни 
разпоредби в тази област.

Държавите членки са свободни да 
приемат или оставят в сила по-строги 
наказателноправни разпоредби в тази 
област.

Изменение 8

Предложение за директива
Съображение 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

(8) Дадено деяние следва да се счита 
също така за незаконно, когато е 
извършено с разрешението на 
компетентен орган в държава членка, 
ако това разрешение е получено чрез 
измама или чрез корупция, чрез 
изнудване или чрез принуда. Освен това 
операторите следва да предприемат 
необходимите действия, за да се 
съобразяват със законовите, 
подзаконовите и административните 
разпоредби относно защитата на 
околната среда, когато извършват 
съответната дейност, включително като 
изпълняват своите задължения, 
установени с приложимото европейско 
и национално законодателство, при 
процедурите за изменение или 
актуализиране на съществуващи 
разрешения.

(8) Дадено деяние следва да се счита 
също така за незаконно, когато е 
извършено с разрешението на 
компетентен орган в държава членка, 
ако това разрешение е било незаконно, 
ако е получено чрез измама или чрез 
корупция, чрез изнудване или чрез 
принуда. Освен това операторите следва 
да предприемат необходимите действия, 
за да се съобразяват със законовите, 
подзаконовите и административните 
разпоредби относно защитата на 
околната среда, когато извършват 
съответната дейност, включително като 
изпълняват своите задължения, 
установени с приложимото европейско 
и национално законодателство, при 
процедурите за изменение или 
актуализиране на съществуващи 
разрешения.

Изменение 9

Предложение за директива
Съображение 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

(9) Околната среда следва да бъде 
защитена в широк смисъл, както се 
предвижда в член 3, параграф 3 от ДЕС 
и член 191 от ДФЕС, което обхваща 
всички природни ресурси — въздух, 
вода, почва, дивата фауна и флора, в 

(9) Околната среда следва да бъде 
защитена в широк смисъл, както се 
предвижда в член 3, параграф 3 от ДЕС 
и член 191 от ДФЕС, което обхваща 
всички природни ресурси — въздух, 
вода, почва, дивата фауна и флора, в 
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т.ч. местообитанията — както и 
услугите, предоставяни от природни 
ресурси.

т.ч. местообитанията, екосистемите и 
популациите на видовете — както и 
услугите, предоставяни от природни 
ресурси. По подобен начин 
екологичните щети също следва да се 
разбират в широк смисъл, като 
обхващат не само пазарната 
стойност на увредените природни 
ресурси, но и екологичните и 
обществените стойности на 
услугите, предоставяни от тези 
природни ресурси.

Изменение 10

Предложение за директива
Съображение 10

Текст, предложен от Комисията Изменение

(10) Ускореното изменение на 
климата, загубата на биологично 
разнообразие и увреждането на 
околната среда, съчетани с осезаеми 
примери за тяхното разрушително 
въздействие, доведоха до признаването 
на зеления преход за определяща цел на 
нашето време и като въпрос на 
равнопоставеност на поколенията. 
Следователно когато законодателството 
на Съюза, обхванато от настоящата 
директива, се развива, настоящата 
директива следва да обхваща също така 
всяко актуализирано или изменено 
законодателство на Съюза, попадащо в 
състава на престъпленията, определени 
в настоящата директива, когато 
задълженията съгласно правото на 
Съюза остават непроменени по 
същество. Когато в новите правни 
инструменти се забранява ново 
поведение, което е вредно за околната 
среда, настоящата директива следва да 
бъде изменена, за да се добавят също 
така новите сериозни нарушения на 
правото на Съюза в областта на 
околната среда към категориите 

(10) Ускореното изменение на 
климата, загубата на биологично 
разнообразие и увреждането на 
околната среда, съчетани с осезаеми 
примери за тяхното разрушително 
въздействие, доведоха до признаването 
на зеления преход за определяща цел на 
нашето време и като въпрос на 
равнопоставеност на поколенията. 
Следователно когато законодателството 
на Съюза, обхванато от настоящата 
директива, се развива, настоящата 
директива следва автоматично да 
обхваща също така всяко актуализирано 
или изменено законодателство на 
Съюза, попадащо в състава на 
престъпленията, определени в 
настоящата директива, когато 
задълженията съгласно правото на 
Съюза остават непроменени по 
същество. Когато в новите правни 
инструменти се забранява ново 
поведение, което е вредно за околната 
среда, настоящата директива следва да 
бъде изменена, за да се добавят също 
така новите сериозни нарушения на 
правото на Съюза в областта на 
околната среда към категориите 



PE737.180v03-00 12/95 AD\1273715BG.docx

BG

престъпления. престъпления. В такива случаи 
изменението на директивата следва 
да се ограничи до включването на 
нови престъпления и да се отнася 
само до член 3 и свързаните с него 
разпоредби на директивата, за да се 
отрази такова ново включване.

Изменение 11

Предложение за директива
Съображение 11

Текст, предложен от Комисията Изменение

(11) Използваните качествени и 
количествени прагове за определяне на 
престъпленията срещу околната среда 
следва да бъдат конкретизирани чрез 
предоставяне на неизчерпателен списък 
с обстоятелства, които следва да бъдат 
взети предвид при оценката на тези 
прагове от органите, които разследват, 
извършват наказателно преследване и 
произнасят присъди за престъпления. 
Това следва да допринесе за 
съгласуваното прилагане на директивата 
и за по-ефективна борба с 
престъпленията срещу околната среда, 
както и да осигури правна сигурност. 
Тези прагове или тяхното прилагане 
обаче не следва да затрудняват 
прекалено разследването, наказателното 
преследване или постановяването на 
присъди за престъпления.

(11) Използваните качествени и 
количествени прагове за определяне на 
престъпленията срещу околната среда 
следва да бъдат конкретизирани чрез 
предоставяне на неизчерпателен списък 
с обстоятелства, които следва да бъдат 
взети предвид при оценката на тези 
прагове от органите, които разследват, 
извършват наказателно преследване и 
произнасят присъди за престъпления. 
Това следва да допринесе за 
съгласуваното прилагане на директивата 
и за по-ефективна борба с 
престъпленията срещу околната среда, 
както и да осигури правна сигурност. 
Тези прагове или тяхното прилагане 
обаче не следва да затрудняват 
прекалено разследването, наказателното 
преследване или постановяването на 
присъди за престъпления. За да се 
осигури последователен и съгласуван 
подход между държавите членки, 
Комисията следва да издаде насоки, 
които да улеснят, в съответствие с 
националното и европейското право в 
областта на околната среда, 
хармонизираното разбиране в 
държавите членки на качествените и 
количествените прагове за оценка на 
естеството и структурата на 
вредите за целите на разследването, 
наказателното преследване и 
постановяването на присъди за 



AD\1273715BG.docx 13/95 PE737.180v03-00

BG

престъпления. Насоките следва да са 
научно обосновани, изготвени в 
сътрудничество със съответните 
експерти и други заинтересовани 
страни, и може да включват резюме 
на съществуваща съответна съдебна 
практика, примери от реалния 
живот или общи показатели.

Изменение 12

Предложение за директива
Съображение 12

Текст, предложен от Комисията Изменение

(12) В наказателните производства и 
в съдебните процеси следва да се 
обърне надлежно внимание на 
участието на организирани престъпни 
групи, работещи по начини, които 
оказват отрицателно въздействие върху 
околната среда. Наказателните 
производства следва да са насочени 
срещу корупцията, изпирането на пари, 
киберпрестъпността и документните 
измами и — във връзка със стопански 
дейности — намерението на 
извършителя да постигне максимални 
печалби или да спести разходи, когато 
това се извършва в контекста на 
престъпления срещу околната среда. 
Тези форми на престъпления често са 
взаимно свързани с форми на тежки 
престъпления срещу околната среда и 
затова не следва да се разглеждат 
отделно. В тази връзка поражда особено 
безпокойство фактът, че някои 
престъпления срещу околната среда се 
извършват при търпимост или активна 
подкрепа от компетентните 
администрации или длъжностни лица, 
изпълняващи публичните си 
задължения. В определени случаи това 
дори може да бъде под формата на 
корупция. Примери за такова поведение 
са затварянето на очите или запазването 
на мълчание във връзка с нарушаване на 

(12) В наказателните производства и 
в съдебните процеси следва да се 
обърне надлежно внимание на 
участието на организирани престъпни 
групи, работещи по начини, които 
оказват отрицателно въздействие върху 
околната среда. Престъпленията 
против околната среда често се 
извършват от организирани 
престъпни групи, които действат по 
вътрешните и външните граници на 
ЕС. Участието на организирани 
престъпни групи в престъпление 
против околната среда или 
извършването на престъпление с цел 
облагодетелстване на такава група 
следва да се счита за утежняващо 
обстоятелство. Наказателните 
производства следва да са насочени 
срещу корупцията, изпирането на пари, 
киберпрестъпността и документните 
измами и — във връзка със стопански 
дейности — намерението на 
извършителя да постигне максимални 
печалби или да спести разходи, когато 
това се извършва в контекста на 
престъпления срещу околната среда. 
Тези форми на престъпления често са 
взаимно свързани с форми на тежки 
престъпления срещу околната среда и 
затова не следва да се разглеждат 
отделно. В тази връзка поражда особено 
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законите, които са в защита на околната 
среда, след инспекции, умишлено 
пропускане на инспекции или контрол, 
например във връзка с това дали 
условията на дадено разрешително са 
спазени от притежателя на 
разрешителното, решения или гласуване 
в полза на предоставянето на незаконни 
лицензи или издаването на подправени 
или неверни благоприятни доклади.

безпокойство фактът, че някои 
престъпления срещу околната среда се 
извършват при търпимост или активна 
подкрепа от компетентните 
администрации или длъжностни лица, 
изпълняващи публичните си 
задължения. В определени случаи това 
дори може да бъде под формата на 
корупция. Примери за такова поведение 
са затварянето на очите или запазването 
на мълчание във връзка с нарушаване на 
законите, които са в защита на околната 
среда, след инспекции, умишлено 
пропускане на инспекции или контрол, 
например във връзка с това дали 
условията на дадено разрешително са 
спазени от притежателя на 
разрешителното, решения или гласуване 
в полза на предоставянето на незаконни 
лицензи или издаването на подправени 
или неверни благоприятни доклади. 
Като се има предвид ролята, която 
публичните органи следва да играят 
за предотвратяване и справяне с 
незаконни деяния, извършването на 
престъпления против околната среда 
от длъжностни лица при 
изпълнението на техните 
задължения или участието им в тези 
престъпления следва да се вземат 
предвид като утежняващо 
обстоятелство при определянето на 
подходящото равнище на 
санкциониране.

Изменение 13

Предложение за директива
Съображение 14

Текст, предложен от Комисията Изменение

(14) Санкциите за престъпленията 
следва да бъдат ефективни, 
пропорционални и възпиращи. За тази 
цел следва да бъдат определени 
минимални равнища за максималния 
срок на лишаване от свобода за 

(14) Санкциите за престъпленията 
следва да бъдат ефективни, 
пропорционални и възпиращи. За тази 
цел при определянето и прилагането 
на санкции държавите членки следва 
също така да вземат предвид 
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физическите лица. Допълнителните 
санкции често се считат за по-
ефективни от финансовите санкции, 
особено за юридическите лица. 
Следователно в наказателното 
производство следва да бъдат 
предвидени допълнителни санкции или 
мерки. Те следва да включват 
задължението за възстановяване на 
вредите за околната среда, лишаване от 
достъп до публични средства, 
включително до процедури за възлагане 
на обществени поръчки, безвъзмездно 
предоставяне на средства и отдаване на 
концесии и отнемане на разрешителни и 
лицензи. Това не засяга самостоятелната 
преценка на съдии или съдилища в 
наказателни производства за налагане 
на подходящи наказания в отделните 
дела.

финансовите ползи, натрупани от 
извършването на престъплението, 
размера на причинените вреди, както 
и възможностите и разходите, 
свързани с възстановяването. Следва 
да бъдат определени минимални 
равнища за максималния срок на 
лишаване от свобода за физическите 
лица. Допълнителните санкции често се 
считат за по-ефективни от финансовите 
санкции, особено за юридическите лица. 
Следователно в наказателното 
производство следва да бъдат 
предвидени допълнителни санкции или 
мерки. Те следва да включват 
задължението за възстановяване на 
вредите за околната среда или 
финансиране на нейното 
възстановяване в разумен срок, когато 
такова възстановяване е възможно, 
обезщетение за причинените вреди, 
задължение за финансиране на мерки, 
които допринасят за опазването 
и/или съхранението на околната 
среда, лишаване от достъп до публични 
средства, включително до процедури за 
възлагане на обществени поръчки, 
безвъзмездно представяне на средства, 
отдаване на концесии и лицензи, както 
и отнемане на разрешителни и лицензи. 
Когато престъпленията са 
извършени от длъжностни лица, 
санкциите следва да включват и 
освобождаване от длъжност и 
забрана за кандидатиране за изборна 
или публична длъжност. Това не 
засяга самостоятелната преценка на 
съдии или съдилища в наказателни 
производства за налагане на подходящи 
наказания в отделните дела. Като се 
има предвид обаче, че основната 
жертва на престъпленията, посочени 
в настоящата директива, е околната 
среда като такава, използването на 
санкции, които водят до 
възстановяване на околната среда, 
следва да се насърчава винаги, когато 
е възможно.
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Изменение 14

Предложение за директива
Съображение 14a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(14a) За да се гарантира 
възпиращият, както и 
възпитателният ефект на 
санкциите, важно е първо да се 
гарантира идентифицирането, 
проследяването, изземването, 
обезпечаването и окончателната 
конфискация на всички облаги, 
произтичащи от престъпления срещу 
околната среда, и средства, 
използвани или предназначени да 
бъдат използвани за извършване или 
за съучастие в извършването на 
такива престъпления. Държавите 
членки следва да гарантират, че 
такива облаги или средства могат да 
бъдат идентифицирани, проследени, 
обезпечени, иззети и конфискувани 
дори когато собствеността им е била 
променена умишлено. Когато живи 
животни подлежат на изземване, 
държавите членки следва да 
гарантират, че техните 
компетентни органи са в състояние 
да приемат временни мерки по 
отношение на настаняването им в 
очакване на разследването, 
наказателното преследване или 
постановяването на присъда за 
престъплението с цел осигуряване на 
подходяща грижа за тях.

Изменение 15

Предложение за директива
Съображение 15
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(15) Юридическите лица също следва 
да носят наказателна отговорност за 
престъпления срещу околната среда по 
настоящата директива, когато това е 
предвидено в националното 
законодателство. Държавите членки, в 
чието национално законодателство не се 
предвижда наказателна отговорност на 
юридическите лица, следва да 
гарантират, че в техните системи за 
административни наказания се 
предвиждат ефективни, възпиращи и 
пропорционални видове и равнища на 
санкции съгласно установеното в 
настоящата директива, за да се 
постигнат нейните цели. За да се 
осигури възпиращият ефект на 
налаганите санкции, следва да бъде 
взето предвид финансовото състояние 
на юридическите лица.

(15) Юридическите лица също следва 
да носят наказателна отговорност за 
престъпления срещу околната среда по 
настоящата директива. Държавите 
членки, в чието национално 
законодателство не се предвижда 
наказателна отговорност на 
юридическите лица, следва да 
гарантират, че в техните системи за 
административни наказания се 
предвиждат ефективни, възпиращи и 
пропорционални видове и равнища на 
санкции, които имат равностоен 
ефект на установените в настоящата 
директива, за да се постигнат нейните 
цели. За да се осигури възпиращият 
ефект на налаганите санкции, следва да 
бъде взето предвид финансовото 
състояние на юридическите лица. Като 
се има предвид значението на 
надлежната проверка за 
предотвратяване и смекчаване на 
потенциалните неблагоприятни 
последици от корпоративните 
дейности върху околната среда и 
правата на човека, нарушаването на 
съответните правни, 
административни или наложени по 
съдебен ред задължения следва да бъде 
включено сред утежняващите 
обстоятелства на дадено 
престъпление против околната среда.

Изменение 16

Предложение за директива
Съображение 16

Текст, предложен от Комисията Изменение

(16) Следва да се насърчава още по-
голямото сближаване и ефективност на 
действително налаганите равнища на 
санкции чрез общи отегчаващи 
обстоятелства, които отразяват тежестта 

(16) Следва да се насърчава още по-
голямото сближаване и ефективност на 
действително налаганите равнища на 
санкции чрез общи отегчаващи 
обстоятелства, които отразяват тежестта 
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на извършеното престъпление. Когато е 
причинена смъртта или сериозно 
увреждане на лице и когато тези 
елементи вече не са в състава на 
престъплението, те следва да бъдат 
считани за отегчаващи обстоятелства. 
Също така когато престъпление срещу 
околната среда нанася значителни и 
необратими или дълготрайни вреди на 
цяла екосистема, това следва да бъде 
отегчаващо обстоятелство поради 
неговата тежест, в т.ч. в случаите 
сравними с екоцид. Тъй като 
незаконните печалби или разходи, които 
могат да бъдат генерирани или 
избегнати чрез престъпление срещу 
околната среда, са важен стимул за 
престъпниците, те също трябва да бъдат 
взети предвид при определянето на 
подходящото равнище на 
санкциониране в отделния случай.

на извършеното престъпление. Когато е 
причинена смъртта или сериозно 
увреждане на лице и когато тези 
елементи вече не са в състава на 
престъплението, те следва да бъдат 
считани за отегчаващи обстоятелства. 
Също така когато престъпление срещу 
околната среда причинява значителни и 
необратими или дълготрайни вреди на 
цяла екосистема, това следва да бъде 
отегчаващо обстоятелство поради 
неговата тежест, в т.ч. в случаите 
сравними с екоцид. Тъй като 
незаконните печалби или разходи, които 
могат да бъдат генерирани или 
избегнати чрез престъпление срещу 
околната среда, са важен стимул за 
престъпниците, те също трябва да бъдат 
взети предвид при определянето на 
подходящото равнище на 
санкциониране в отделния случай. За 
същата цел следва да се вземе предвид 
и степента на причинените или 
вероятно причинените вреди.

Изменение 17

Предложение за директива
Съображение 17

Текст, предложен от Комисията Изменение

(17) Когато престъпленията са с траен 
характер, те следва да бъдат прекратени 
възможно най-бързо. Когато 
нарушителите са реализирали 
финансови облаги, тези облаги следва 
да бъдат конфискувани.

(17) Когато престъпленията са с траен 
характер или биха могли да имат 
значителни или дори необратими 
последици за околната среда, те следва 
да бъдат прекратени възможно най-
бързо. Когато нарушителите са 
реализирали финансови облаги, тези 
облаги следва да бъдат конфискувани. 
Държавите членки следва да 
предприемат необходимите мерки, за 
да гарантират, че конфискуваните 
облаги, придобити от престъпление 
против околната среда, и средствата 
за извършване на престъплението ще 
преодолеят последиците от 
престъплението и ще бъдат 
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използвани за финансиране и 
покриване на разходите, свързани с 
възстановяването на околната среда 
и с обезщетяването и 
възстановяването на вредите.

Изменение 18

Предложение за директива
Съображение 17a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(17a) За да се гарантира 
обезщетение на жертвите на 
престъпления против околната среда 
и ефективно възстановяване на 
околната среда, държавите членки 
следва да създадат специален 
национален фонд за финансиране на 
действия, насочени към тези цели. 
Конфискуваните облаги, 
произтичащи от престъплението, и 
средствата, използвани или 
предназначени да бъдат използвани за 
извършване или за съучастие в 
извършването на престъплението, 
следва да бъдат разпределени, когато 
е приложимо, в този фонд;

Изменение 19

Предложение за директива
Съображение 17б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(17б) Държавите членки следва да 
определят правила, предвиждащи 
незабавно прекратяване или 
предотвратяване, като предпазна 
мярка, на незаконни деяния с цел 
предотвратяване на възникването на 
вреди за околната среда, за 
смекчаване на такива вреди или за 
избягване на по-нататъшни 
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отрицателни последици.

Изменение 20

Предложение за директива
Съображение 19

Текст, предложен от Комисията Изменение

(19) Държавите членки следва да 
определят правила относно 
необходимите давностни срокове, за да 
могат да противодействат ефективно на 
престъпленията срещу околната среда, 
без да се засягат националните правила, 
в които не са предвидени давностни 
срокове за разследване, наказателно 
преследване и правоприлагане.

(19) Държавите членки следва да 
определят правила относно 
необходимите давностни срокове, за да 
могат да противодействат ефективно на 
престъпленията срещу околната среда, 
без да се засягат националните правила, 
в които не са предвидени давностни 
срокове за разследване, наказателно 
преследване и правоприлагане. 
Давностните срокове за 
провеждането на разследване, 
наказателно преследване, съдебно 
производство и постановяване на 
присъди за престъпления против 
околната среда, следва да отразяват 
тежестта на престъплението. За 
разследването, наказателното 
преследване, съдебното производство 
и постановяването на присъди за 
престъпленията „екоцид“ не следва 
да има давностен срок. Като се има 
предвид, че някои видове 
престъпления против околната среда 
се разкриват много след 
извършването им, давностните 
срокове следва да започват да текат 
от момента на разкриване на 
престъплението, когато то е било 
укрито или открито в по-късен 
момент от този на извършването му.

Изменение 21

Предложение за директива
Съображение 20
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(20) Задълженията в настоящата 
директива за предвиждане на 
наказателни санкции не следва да 
освобождават държавите членки от 
задължението да предвидят 
административни наказания и други 
мерки в националното си 
законодателство за нарушения, 
установени в законодателството на 
Съюза в областта на околната среда.

(20) Задълженията в настоящата 
директива за предвиждане на 
наказателни санкции не следва да 
освобождават държавите членки от 
задължението да предвидят ефективни, 
пропорционални и възпиращи 
административни наказания и други 
мерки в националното си 
законодателство за нарушения, 
установени в законодателството на 
Съюза в областта на околната среда.

Изменение 22

Предложение за директива
Съображение 21

Текст, предложен от Комисията Изменение

(21) Държавите членки следва ясно да 
определят обхвата на 
административното и наказателното 
правоприлагане във връзка с 
престъпления срещу околната среда в 
съответствие със своето национално 
законодателство. При прилагането на 
националното законодателство, 
транспониращо настоящата директива, 
държавите членки следва да гарантират, 
че при налагането на наказателни и 
административни санкции се спазват 
принципите на Хартата на основните 
права на Европейския съюз, в 
т.ч. забраната ne bis in idem.

(21) Държавите членки следва ясно да 
определят обхвата на 
административното и наказателното 
правоприлагане във връзка с 
престъпления срещу околната среда в 
съответствие със своето национално 
законодателство. При прилагането на 
националното законодателство, 
транспониращо настоящата директива, 
държавите членки следва да гарантират, 
че при налагането на наказателни и 
административни санкции се спазват 
принципите на Хартата на основните 
права на Европейския съюз, в 
т.ч. принципът ne bis in idem.

Изменение 23

Предложение за директива
Съображение 22

Текст, предложен от Комисията Изменение

(22) Освен това съдебните и (22) Освен това съдебните и 
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административните органи в държавите 
членки би следвало да разполагат с 
набор от наказателни санкции и други 
мерки за справяне с различни видове 
престъпно поведение по индивидуален 
и ефективен начин.

административните органи в държавите 
членки би следвало да разполагат с 
набор от наказателни санкции и други 
мерки за справяне с различни видове 
престъпно поведение по индивидуален 
и ефективен начин. Сближаването на 
равнищата на санкциите в целия ЕС 
следва да насърчи по-ефективна борба 
срещу престъпленията против 
околната среда.

Изменение 24

Предложение за директива
Съображение 23

Текст, предложен от Комисията Изменение

(23) Като се има предвид по-
специално мобилността на 
извършителите на незаконни действия, 
обхванати от настоящата директива, 
заедно с трансграничния характер на 
престъпленията и възможността за 
трансгранични разследвания, държавите 
членки следва да установят своята 
компетентност, за да могат да 
противодействат ефективно на 
такова поведение.

(23) Като се има предвид по-
специално мобилността на 
извършителите на незаконни действия, 
обхванати от настоящата директива, и 
облагите, получени от техните 
престъпни дейности, заедно със 
сложния трансграничен характер на 
престъпленията и възможността за 
трансграничните разследвания, 
необходими за борба с такива 
престъпления, държавите членки 
следва да установят своята 
компетентност, за да се даде 
възможност на компетентните 
органи за ефективно разследване, 
наказателно преследване и 
постановяване на присъди за такова 
поведение, както и да предприемат 
необходимите мерки за разширяване 
на своята компетентност при 
конкретни обстоятелства. В случай 
на спор за компетентност между две 
или повече държави членки и до 
разрешаването на конфликта 
държавите членки следва да 
продължат да приемат всички 
необходими предпазни мерки, за да 
предотвратят причиняването на 
вреди на околната среда или по-
нататъшното утежняване на 
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съществуващи вреди, в рамките на 
своята територия. При 
разследването или наказателното 
преследване на престъпленията, 
обхванати от настоящата 
директива, компетентните органи на 
различните засегнати държави 
членки следва да установят 
контакти, да координират 
действията си, да обменят 
информация и да използват 
подходящи инструменти за съдебно 
сътрудничество.

Изменение 25

Предложение за директива
Съображение 24

Текст, предложен от Комисията Изменение

(24) Престъпленията срещу околната 
среда вредят на природата и 
обществото. Като подават сигнали за 
нарушения на правото на Съюза в 
областта на околната среда, хората 
извършват услуга от обществен интерес 
и играят ключова роля за разкриването 
и предотвратяването на такива 
нарушения, а следователно и за 
защитата на благоденствието на 
обществото. Физическите лица в 
контакт с дадена организация в 
контекста на дейностите, свързани с 
тяхната работа, обикновено първи 
научават за заплахи или вреди на 
обществения интерес и на околната 
среда. Лицата, които подават сигнали за 
нередности, са известни като „лица, 
сигнализиращи за нередности“. 
Потенциалните лица, сигнализиращи за 
нередности, често се обезкуражават да 
подават сигнал за своите опасения или 
подозрения поради страх от ответни 
действия с цел отмъщение. Тези лица 
следва да се ползват с балансираната и 
ефективна защита за лицата, 
сигнализиращи за нередности, 

(24) Престъпленията срещу околната 
среда вредят на природата и 
обществото. Като подават сигнали за 
нарушения на правото на Съюза в 
областта на околната среда, хората и 
организациите на гражданското 
общество извършват услуга от 
обществен интерес и играят ключова 
роля за разкриването и 
предотвратяването на такива 
нарушения, а следователно и за 
защитата на околната среда и 
благоденствието на обществото. 
Физическите лица в контакт с дадена 
организация в контекста на дейностите, 
свързани с тяхната работа, обикновено 
първи научават за заплахи или вреди на 
обществения интерес и на околната 
среда. Лицата, които подават сигнали за 
нередности, са известни като „лица, 
сигнализиращи за нередности“. 
Потенциалните лица, сигнализиращи за 
нередности, често се обезкуражават да 
подават сигнал за своите опасения или 
подозрения поради страх от ответни 
действия с цел отмъщение. Тези лица, 
както физически, така и юридически, 
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предвидена в Директива (EС) 2019/1937 
на Европейския парламент и на 
Съвета25.

следва да се ползват с балансираната и 
ефективна защита за лицата, 
сигнализиращи за нередности, 
предвидена в Директива (EС) 2019/1937 
на Европейския парламент и на 
Съвета25.

__________________ __________________
25 Директива (ЕС) 2019/1937 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
23 октомври 2019 г. относно защитата 
на лицата, които подават сигнали за 
нарушения на правото на Съюза 
(ОВ L 305/17).

25 Директива (ЕС) 2019/1937 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
23 октомври 2019 г. относно защитата 
на лицата, които подават сигнали за 
нарушения на правото на Съюза 
(ОВ L 305/17).

Изменение 26

Предложение за директива
Съображение 24a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(24a) Защитата на околната среда 
се извършва и от защитници на 
околната среда, които играят 
критична роля в смекчаването на 
последиците от изменението на 
климата и борбата срещу загубата на 
биологично разнообразие. 
Защитниците на околната среда 
също понасят първи последиците от 
престъпленията против околната 
среда в световен мащаб, включително 
в ЕС. Те много често са обект на 
заплахи, сплашване, тормоз, 
преследване, насилие или дори 
убийство и следва да се ползват от 
адекватна и ефективна защита. 
Защитниците на околната среда, 
лицата, които подават сигнали за 
нередности, както и организациите 
на гражданското общество, могат 
също така да бъдат обект на съдебни 
производства и заплахи с цел 
злоупотреба и следва да бъдат 
защитени от подобни злонамерени 
практики, известни още като 
„стратегически съдебни 



AD\1273715BG.docx 25/95 PE737.180v03-00

BG

производства, насочени срещу 
участието на обществеността“.

Изменение 27

Предложение за директива
Съображение 24б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(24б) Държавите членки следва също 
така да установят специални мерки 
за защита на лицата, които подават 
сигнали за престъпления, извършени в 
рамките на престъпна организация 
или включващи такава организация.

Изменение 28

Предложение за директива
Съображение 25

Текст, предложен от Комисията Изменение

(25) Други лица също могат да 
разполагат с ценна информация относно 
евентуални престъпления срещу 
околната среда. Те може да са членове 
на засегнатата общност или членове на 
обществото като цяло, които участват 
активно в защитата на околната среда. 
На лицата, които подават сигнали за 
престъпления срещу околната среда, 
както и на лицата, които сътрудничат в 
правоприлагането относно такива 
престъпления, следва да бъде оказвана 
необходимата подкрепа и помощ в 
контекста на наказателното 
производство, така че те да не са в 
неизгодно положение поради своето 
сътрудничество, а да бъдат подкрепяни 
и подпомагани. Тези лица следва да 
бъдат защитени от тормоз или 
неоправдано наказателно преследване 
при подаване на сигнали за такива 
престъпления или за сътрудничеството 

(25) Други физически или 
юридически лица също могат да 
разполагат с ценна информация относно 
евентуални престъпления срещу 
околната среда. Те може да са членове 
на засегнатата общност, 
неправителствени организации или 
членове на обществото като цяло, които 
участват активно в защитата на 
околната среда. На лицата, които 
подават сигнали за престъпления срещу 
околната среда, както и на лицата, които 
сътрудничат в правоприлагането 
относно такива престъпления, следва да 
бъде оказвана необходимата подкрепа и 
помощ в контекста на наказателното 
производство, така че те да не са в 
неизгодно положение поради своето 
сътрудничество, а да бъдат подкрепяни 
и подпомагани. Тези лица следва да 
бъдат защитени от тормоз или 
неоправдано наказателно преследване 
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си в наказателно производство. при подаване на сигнали за такива 
престъпления или за сътрудничеството 
си в наказателно производство. 
Докладването на потенциални 
престъпления срещу околната среда 
следва да бъде улеснено чрез онлайн 
платформа. Комисията следва да 
създаде система за докладване, която 
да позволява на физически или 
юридически лица в целия ЕС да 
подават анонимни сигнали за 
престъпления, свързани с околната 
среда, и да гарантира, че се 
предприемат подходящи последващи 
действия във връзка със сериозни 
твърдения за извършени 
престъпления от съответната 
държава членка.

Изменение 29

Предложение за директива
Съображение 26

Текст, предложен от Комисията Изменение

(26) Тъй като природата не може да 
се представлява сама като жертва в 
наказателно преследване, с цел 
ефективното правоприлагане 
представителите на заинтересованата 
общественост, както е определено в 
настоящата директива в съответствие с 
член 2, параграф 5 и член 9, параграф 3 
от Конвенцията от Орхус26, следва да 
имат възможност да действат от името 
на околната среда като обществено 
благо, в рамките на правната уредба на 
държавите членки и при спазване на 
съответните процесуални правила.

(26) Тъй като природата не може да 
се представлява сама като жертва в 
наказателно преследване, с цел 
ефективното правоприлагане 
представителите на заинтересованата 
общественост, както е определено в 
настоящата директива в съответствие с 
член 2, параграф 5 и член 9, параграф 3 
от Конвенцията от Орхус26, следва да 
имат възможност да действат от името 
на околната среда като обществено 
благо, в рамките на правната уредба на 
държавите членки и при спазване на 
съответните процесуални правила, 
както и да имат право да сезират 
съда за образуване на производства за 
целите на възстановяването на 
околната среда. .

__________________ __________________
26 Конвенция на Икономическата 
комисия за Европа на ООН (ИКЕ на 

26 Конвенция на Икономическата 
комисия за Европа на ООН (ИКЕ на 



AD\1273715BG.docx 27/95 PE737.180v03-00

BG

ООН) за достъпа до информация, 
участието на обществеността в процеса 
на вземането на решения и достъпа до 
правосъдие по въпроси на околната 
среда.

ООН) за достъпа до информация, 
участието на обществеността в процеса 
на вземането на решения и достъпа до 
правосъдие по въпроси на околната 
среда.

Изменение 30

Предложение за директива
Съображение 28

Текст, предложен от Комисията Изменение

(28) Ефективното функциониране на 
веригата на правоприлагане зависи от 
набор от специализирани умения. 
Необходими са високо равнище на 
правни знания, техническа 
квалификация, както и високо равнище 
на обучение и специализация на всички 
компетентни органи, тъй като 
сложността на предизвикателствата, 
породени от престъпленията срещу 
околната среда, и техническият 
характер на тези престъпления изискват 
мултидисциплинарен подход. 
Държавите членки следва да 
предоставят обучение, съответстващо на 
функцията на тези, които разкриват, 
разследват, извършват наказателно 
преследване или постановяват присъди 
относно престъпления срещу околната 
среда. За да се постигне максимален 
професионализъм и ефективност във 
веригата на правоприлагане, държавите 
членки следва също така да разгледат 
възможността за определяне на 
специализирани звена за разследване, 
прокурори и съдии по наказателни дела, 
които да се занимават със случаи на 
престъпления срещу околната среда. В 
общите наказателни съдилища би могло 
да се предвидят специализирани 
съдийски състави. На всички съответни 
правоприлагащи органи следва да бъде 
предоставена техническа квалификация.

(28) Ефективното функциониране на 
веригата на правоприлагане зависи от 
набор от специализирани умения. 
Необходими са високо равнище на 
правни знания, техническа 
квалификация, както и високо равнище 
на обучение и специализация на всички 
компетентни органи, тъй като 
сложността на предизвикателствата, 
породени от престъпленията срещу 
околната среда, и техническият 
характер на тези престъпления изискват 
мултидисциплинарен подход. 
Държавите членки следва да 
предоставят обучение, съответстващо на 
функцията на тези, които разкриват, 
разследват, извършват наказателно 
преследване или постановяват присъди 
относно престъпления срещу околната 
среда. За да се постигне максимален 
професионализъм и ефективност във 
веригата на правоприлагане, държавите 
членки следва също така да разгледат 
възможността за създаване и 
определяне на специализирани звена 
или отдели за разследване, прокурори и 
съдии по наказателни дела, които да се 
занимават със случаи на престъпления 
срещу околната среда. В общите 
наказателни съдилища би могло да се 
предвидят специализирани съдийски 
състави. На всички съответни 
правоприлагащи органи следва да бъде 
предоставена техническа квалификация, 
както и необходимите ресурси за 
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изпълнение на техните функции. 
Следва да бъдат установени 
ефективни и бързи механизми за 
сътрудничество по цялата верига на 
правоприлагането.

Изменение 31

Предложение за директива
Съображение 29

Текст, предложен от Комисията Изменение

(29) За да гарантират успешно 
правоприлагане, държавите членки 
следва да осигурят ефективни способи 
за разследване на престъпленията срещу 
околната среда, като тези, които 
съществуват в националното 
законодателство за борба с 
организираната престъпност или други 
тежки престъпления. Тези средства би 
следвало да включват, наред с другото, 
прихващане на съобщения, скрито 
наблюдение, включително електронно 
наблюдение, контролирани доставки, 
наблюдение на банкови сметки и други 
способи за финансови разследвания. 
Тези способи следва да бъдат прилагани 
в съответствие с принципа на 
пропорционалност и при пълно спазване 
на Хартата на основните права на 
Европейския съюз. В съответствие с 
националното законодателство 
характерът и тежестта на разследваните 
престъпления следва да оправдават 
използването на тези способи за 
разследване. Трябва да се зачита 
правото на защита на личните 
данни.

(29) За да гарантират успешно 
правоприлагане, държавите членки 
следва да осигурят ефективни способи 
за разследване на престъпленията срещу 
околната среда, като тези, които 
съществуват в националното 
законодателство за борба с 
организираната престъпност или други 
тежки престъпления с трансгранично 
измерение. Тези средства би следвало 
да включват, наред с другото, 
прихващане на съобщения, скрито 
наблюдение, включително електронно 
наблюдение, контролирани доставки, 
наблюдение на банкови сметки и други 
способи за финансови разследвания. 
Тези способи следва да бъдат прилагани 
в съответствие с принципа на 
пропорционалност и при пълно спазване 
на Хартата на основните права на 
Европейския съюз, включително 
правото на зачитане на личния и 
семейния живот и защитата на 
личните данни. В съответствие с 
националното законодателство 
характерът и тежестта на разследваните 
престъпления следва да оправдават 
използването на тези способи за 
разследване.

Изменение 32
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Предложение за директива
Съображение 30

Текст, предложен от Комисията Изменение

(30) За да гарантират ефективна, 
интегрирана и съгласувана система на 
правоприлагане, която включва мерки 
на административното, гражданското и 
наказателното право, държавите членки 
следва да организират вътрешно 
сътрудничество и комуникация между 
всички участници по веригите на 
административното и наказателното 
правоприлагане и между участниците в 
прилагане на наказателни и коригиращи 
санкции. Следвайки приложимите 
правила, държавите членки следва да си 
сътрудничат също така чрез агенциите 
на ЕС, по-специално чрез Евроюст и 
Европол, както и с органи на ЕС, 
включително с Европейската 
прокуратура и Европейската служба за 
борба с измамите (OLAF) в съответните 
им области на компетентност.

(30) За да гарантират ефективна, 
интегрирана и съгласувана система на 
правоприлагане, която включва мерки 
на административното, гражданското и 
наказателното право, държавите членки 
следва да организират вътрешно 
сътрудничество, обмен на добри 
практики и комуникация между всички 
участници по веригите на 
административното и наказателното 
правоприлагане и между участниците в 
прилагане на наказателни и коригиращи 
санкции. Държавите членки следва 
също така да гарантират и засилят 
помощта, координацията и 
сътрудничеството на стратегическо 
и оперативно равнище помежду си, 
както и на равнището на ЕС. 
Следвайки приложимите правила, 
държавите членки следва да си 
сътрудничат също така чрез агенциите 
на ЕС, по-специално чрез Евроюст и 
Европол, както и с органи на ЕС, 
включително с Европейската 
прокуратура и Европейската служба за 
борба с измамите (OLAF) в съответните 
им области на компетентност.

Изменение 33

Предложение за директива
Съображение 30a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(30a) Като се имат предвид 
значителните финансови последици 
на престъпленията срещу околната 
среда, потенциалната им връзка с 
други тежки финансови 
престъпления, както и 
трансграничният им характер, 
Европейската прокуратура, която 
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разполага със собствени правомощия 
и власт да координира 
разследванията и наказателното 
преследване по трансгранични дела, е 
в най-добра позиция да упражнява 
своите компетенции по отношение 
на най-тежките престъпления срещу 
околната среда с трансгранично 
измерение. За тази цел Комисията 
следва да представи доклад за оценка 
на възможността условията за 
разширяване на мандата на 
Европейската прокуратура, както е 
предвидено в член 86 от ДФЕС, за да 
бъдат включени тежки престъпления 
срещу околната среда, които 
накърняват интересите на Съюза или 
засягат последователното прилагане 
на политиките на ЕС, свързани със 
защитата на околната среда.

Изменение 34

Предложение за директива
Съображение 32

Текст, предложен от Комисията Изменение

(32) За да се справят ефективно с 
престъпленията, посочени в настоящата 
директива, е необходимо компетентните 
органи в държавите членки да събират 
точни, последователни и съпоставими 
данни относно мащаба и тенденциите в 
престъпленията срещу околната среда и 
за усилията в борбата с тях, както и за 
резултатите от тях. Тези данни следва да 
се използват за изготвяне на 
статистически данни, които да служат 
на дейностите по оперативно и 
стратегическо планиране, както и за 
предоставяне на информация на 
гражданите. Държавите членки следва 
да събират и да докладват на Комисията 
съответни статистически данни относно 
престъпленията срещу околната среда. 
Комисията следва редовно да оценява и 
да публикува резултатите въз основа на 

(32) За да се справят ефективно с 
престъпленията, посочени в настоящата 
директива, е необходимо компетентните 
органи в държавите членки да събират и 
актуализират точни, последователни и 
съпоставими данни относно мащаба и 
тенденциите в престъпленията срещу 
околната среда и за усилията в борбата с 
тях, както и за резултатите от тях. Тези 
данни следва да се използват за 
изготвяне на статистически данни, 
които да служат на дейностите по 
оперативно и стратегическо планиране, 
както и за предоставяне на информация 
на гражданите. Държавите членки 
следва да събират и да докладват на 
Комисията съответни статистически 
данни относно престъпленията срещу 
околната среда. Комисията следва 
редовно да оценява и да публикува 
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предоставените от държавите членки 
данни.

резултатите въз основа на 
предоставените от държавите членки 
данни.

Изменение 35

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1
Директива 2008/99/ЕО
Член 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Настоящата директива установява 
минимални правила относно 
определянето на престъпленията и 
санкциите с цел по-ефективна защита на 
околната среда.

Настоящата директива установява 
минимални правила за борба с 
престъпленията срещу околната 
среда, като дава определения на 
престъпленията и санкциите и улеснява 
работата на правоприлагащите 
органи и органите за наказателно 
преследване и сътрудничеството 
между тях с цел по-ефективна защита 
на околната среда.

Изменение 36

Предложение за директива
Член 2 – параграф 1 – точка 1a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1a) „тежки вреди“ означава вреди, 
които включват много сериозни 
неблагоприятни промени, смущения 
или увреждане на който и да е 
елемент на околната среда, 
включително сериозни въздействия 
върху човешкия живот или 
природните, културните или 
икономическите ресурси;

Изменение 37

Предложение за директива
Член 2 – параграф 1 – точка 1 – буква б
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Директива 2008/99/ЕО

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) закон, административна 
разпоредба на държава членка или 
решение на компетентен орган на 
държава членка, с които се привежда в 
действие законодателството на Съюза, 
посочено в буква а).

б) закон, административен акт, 
разпоредба на държава членка или 
решение на компетентен орган на 
държава членка, с които се привежда в 
действие законодателството на Съюза, 
посочено в буква а).

Изменение 38

Предложение за директива
Член 2 – параграф 1 – точка 1б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1б) „дългосрочни вреди“ означава 
вреди, които са необратими или 
които не могат да бъдат поправени 
чрез естествено възстановяване в 
разумен срок;

Изменение 39

Предложение за директива
Член 2 – параграф 1 – точка 1в (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1в) „широкообхватни вреди“ 
означава вреди, които се простират 
отвъд ограничен географски район, 
преминават държавни граници или са 
причинени на цяла екосистема или 
видове, или на голям брой човешки 
същества;

Изменение 40

Предложение за директива
Член 2 – параграф 1 – точка 1г (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

1г) „безотговорно“ означава 
безразсъдно пренебрегване на вредите, 
които определено биха надхвърлили 
очакваните социални и икономически 
ползи;

Изменение 41

Предложение за директива
Член 2 – параграф 1 – точка 1д (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1д) „околна среда“ означава 
Земята, нейната биосфера, 
криосфера, литосфера, хидросфера и 
атмосфера, както и космическото 
пространство;

Изменение 42
Предложение за директива
Член 2 – параграф 1 – точка 1 – алинея 1
Директива 2008/99/ЕО

Текст, предложен от Комисията Изменение

Деянието се счита за незаконно дори ако 
е извършено с разрешението на 
компетентен орган в държава членка, 
когато това разрешение е получено чрез 
измама или чрез корупция, чрез 
изнудване или чрез принуда.

Деянието се счита за незаконно дори ако 
е извършено с разрешението на 
компетентен орган в държава членка, 
когато това разрешение е незаконно, 
получено чрез измама или чрез 
корупция, чрез изнудване или чрез 
принуда;

Изменение 43

Предложение за директива
Член 2 – параграф 1 – точка 3
Директива 2008/99/ЕО

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3) „юридическо лице“ означава (3) „юридическо лице“ означава 
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всеки правен субект, който притежава 
такъв статут според приложимото 
национално законодателство, с 
изключение на държавите или 
публичните органи, упражняващи 
държавновластнически правомощия, и 
публичните международни 
организации;

всеки правен субект, който притежава 
такъв статут според приложимото 
национално законодателство, 
включително, когато това е 
предвидено в националното право, 
публичните органи, упражняващи 
публични правомощия или власт;

Изменение 44

Предложение за директива
Член 2 – параграф 1 – точка 4
Директива 2008/99/ЕО

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4) „заинтересована общественост“ 
означава лицата, които са засегнати или 
за които има вероятност да бъдат 
засегнати от престъпленията, посочени 
в член 3 или 4. За целите на 
настоящото определение за лицата, 
които имат достатъчен интерес или 
които твърдят, че е нарушено право, 
както и неправителствени организации, 
които насърчават защитата на околната 
среда и които отговарят на всички 
пропорционални изисквания съгласно 
националното законодателство, се 
счита, че имат интерес;

(4) заинтересована общественост“ 
означава лицата или групите лица, 
включително местните общности, 
които са засегнати или за които има 
вероятност да бъдат засегнати от 
престъпленията, посочени в член 3, 
член 3, параграф 1а, или член 4, както и 
неправителствени организации, които 
насърчават защитата на околната среда. 
За целите на настоящото 
определение държавите членки 
гарантират, че членовете на 
заинтересованата общественост, 
които имат достатъчен интерес или 
които твърдят, че е нарушено право, 
и които отговарят на всички 
пропорционални изисквания съгласно 
националното законодателство, се 
счита, че имат интерес;

Изменение 45

Предложение за директива
Член 2 – параграф 1 – точка 5a (нова)
Директива 2008/99/ЕО

Текст, предложен от Комисията Изменение

5a) „незаконна сеч“ означава всяка 



AD\1273715BG.docx 35/95 PE737.180v03-00

BG

сеч, която нарушава разпоредбите и 
действащото законодателство и не 
се ограничава до случаи, които 
включват продукти или стоки, 
попадащи в обхвата на Регламент 
(ЕС) № 995/2010 на Европейския 
парламент и на Съвета, включително 
деяние на местен, регионален или 
национален орган по горите, което е в 
нарушение на правото на ЕС в 
областта на опазването на 
природата или на закона за 
изпълнение на стратегическа 
инициатива на ЕС в областта на 
опазването на природата;

Изменение 46

Предложение за директива
Член 3 – параграф -1 (нов)
Директива 2008/99/ЕО

Текст, предложен от Комисията Изменение

-1. Държавите членки 
гарантират, че когато са извършени 
умишлено или при груба небрежност, 
незаконните действия или 
бездействия на физически или 
юридически лица, които причиняват 
или има вероятност да причинят 
значителни вреди на околната среда, 
представляват престъпление, 
доколкото тези действия или 
бездействия не са обхванати от 
параграфи 1 и 1а.

Изменение 47

Предложение за директива
Член 3 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държавите членки гарантират, че 
следните деяния съставляват 

1. Държавите членки гарантират, че 
следните деяния съставляват 
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престъпление, когато са незаконни и са 
извършени умишлено:

престъпление, когато са незаконни и са 
извършени умишлено или най-малкото 
при груба небрежност:

Изменение 48

Предложение за директива
Член 3 – параграф 1 – буква а
Член 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) изпускането, емисията или 
влагането на известно количество 
материали или вещества или 
йонизиращо лъчение във въздуха, 
почвата или водата, което причинява 
или е вероятно да причини смърт или 
сериозни увреждания на което и да е 
лице или значителни вреди на 
качеството на въздуха, качеството на 
почвата или качеството на водата, или 
на животните или растенията;

a) изпускането, емисията или 
влагането на известно количество 
материали, енергия или вещества или 
йонизиращо лъчение във въздуха, 
почвата или водата, което причинява 
или е вероятно да причини смърт, 
значителни вреди за здравето на 
човека или сериозни увреждания на 
което и да е лице или значителни вреди 
на качеството на въздуха, качеството на 
почвата или качеството на водата, или 
на животните или растенията;

Изменение 49

Предложение за директива
Член 3 – параграф 1 – буква б
Член 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) пускането на пазара на продукт, 
който в нарушение на забрана или на 
друго изискване причини или е 
вероятно да причини смърт или 
сериозни увреждания на което и да е 
лице или значителни вреди на 
качеството на въздуха, качеството на 
водата или качеството на почвата, или 
на животните или растенията в резултат 
от употребата на продукта в по-голям 
мащаб;

б) пускането на пазара на продукт, 
който в нарушение на забрана или на 
друго изискване причини или е 
вероятно да причини смърт, 
значителни вреди за здравето на 
човека или сериозни увреждания на 
което и да е лице или значителни вреди 
на качеството на въздуха, качеството на 
водата или качеството на почвата, или 
на животните или растенията в резултат 
от употребата на продукта в по-голям 
мащаб;
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Изменение 50

Предложение за директива
Член 3 – параграф 1 – буква в – уводна част
Член 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) производството, пускането на 
пазара или употребата на вещества, 
независимо дали самостоятелно, в смеси 
или в изделия, включително 
вграждането им в изделия, когато:

в) производството, пускането на 
пазара, износа или употребата на 
вещества, независимо дали 
самостоятелно, в смеси или в изделия, 
включително вграждането им в изделия, 
когато:

Изменение 51

Предложение за директива
Член 3 – параграф 1 – буква в – тире 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

и причинява или е вероятно да причини 
смърт или сериозни увреждания на 
което и да е лице или значителни вреди 
на качеството на въздуха, качеството на 
почвата или качеството на водата, или 
на животните или растенията;

и причинява или е вероятно да причини 
смърт, значителни вреди за здравето 
на човека или сериозни увреждания на 
което и да е лице или значителни вреди 
на качеството на въздуха, качеството на 
почвата или качеството на водата, или 
на животните или растенията;

Изменение 52

Предложение за директива
Член 3 - параграф 1 – буква д – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) събирането, транспортирането, 
възстановяването или обезвреждането 
на отпадъци, надзорът над тези 
операции, както и последващата 
поддръжка на съоръжения за 
обезвреждане на отпадъци, 
включително действията, предприети 
като търговец или като посредник 
(управление на отпадъци), когато 

д) събирането, транспортирането, 
обработката, възстановяването или 
обезвреждането на отпадъци, надзорът 
над тези операции, както и 
последващата поддръжка на 
съоръжения за обезвреждане на 
отпадъци, включително действията, 
предприети като търговец или като 
посредник (управление на отпадъци), 
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дадено незаконно деяние: когато дадено незаконно деяние:

Изменение 53

Предложение за директива
Член 3 – параграф 1 – буква д – подточка i

Текст, предложен от Комисията Изменение

i) се отнася до опасни отпадъци 
съгласно определението в член 3, 
параграф 2 от Директива 2008/98/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета39 и 
е извършено в количества, които не са 
незначителни;

i) се отнася до опасни отпадъци 
съгласно определението в член 3, 
параграф 2 от Директива 2008/98/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета39;

__________________ __________________
39 Директива 2008/98/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета от 
19 ноември 2008 г. относно отпадъците 
и за отмяна на определени директиви 
(ОВ L 312, 22.11.2008 г, стр. 3—30).

39 Директива 2008/98/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета от 
19 ноември 2008 г. относно отпадъците 
и за отмяна на определени директиви 
(ОВ L 312, 22.11.2008 г, стр. 3—30).

Изменение 54

Предложение за директива
Член 3 – параграф 1 – буква д – подточка ii

Текст, предложен от Комисията Изменение

ii) се отнася до други отпадъци, 
различни от посочените в подточка i), и 
причинява или може да причини 
смъртта или сериозни увреждания на 
което и да е лице или значителни вреди 
на качеството на въздуха, качеството на 
почвата или качеството на водата, или 
на животните или растенията;

ii) се отнася до други отпадъци, 
различни от посочените в подточка i), и 
причинява или може да причини 
смъртта, значителни вреди за здравето 
на човека или сериозни увреждания на 
което и да е лице или значителни вреди 
на качеството на въздуха, качеството на 
почвата или качеството на водата, или 
на животните или растенията;

Изменение 55

Предложение за директива
Член 3 – параграф 1 – буква е
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Текст, предложен от Комисията Изменение

е) превозът на отпадъци по смисъла 
на член 2, параграф 35 от 
Регламент (ЕО) № 1013/2006 на 
Европейския парламент и на Съвета40, 
когато този превоз се предприема 
спрямо количества, които не са 
незначителни, независимо дали се 
извършва с един или с няколко превоза, 
които изглеждат свързани;

е) превозът на отпадъци по смисъла 
на член 2, параграф 35 от 
Регламент (ЕО) № 1013/2006 на 
Европейския парламент и на Съвета40, 
независимо дали се извършва с един или 
с няколко превоза, които изглеждат 
свързани;

__________________ __________________
40 Регламент (ЕО) № 1013/2006 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
14 юни 2006 г. относно превози на 
отпадъци (ОВ L 190, 12.7.2006 г., стр. 1).

40 Регламент (ЕО) № 1013/2006 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
14 юни 2006 г. относно превози на 
отпадъци (ОВ L 190, 12.7.2006 г., стр. 1).

Изменение 56

Предложение за директива
Член 3 – параграф 1 – буква з

Текст, предложен от Комисията Изменение

з) изхвърлянето на замърсяващи 
вещества от кораби, посочени в член 4, 
параграф 1 от Директива 2005/35/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета42 
относно замърсяването от кораби и 
относно въвеждането на санкции, 
включително наказателноправни 
санкции, във всяка една от областите, 
посочени в член 3, параграф 1 от тази 
директива, при условие че изхвърлянето 
на замърсяващи вещества от кораби не 
отговоря на изключенията, посочени в 
член 5 от тази директива; настоящата 
разпоредба не се прилага за отделни 
случаи, когато изхвърлянето от кораби 
не причинява влошаване на качеството 
на водата, освен ако повторните случаи 
от един и същ нарушител в съчетание 
водят до влошаване на качеството на 
водата;

з) изхвърлянето на замърсяване от 
кораби, посочено в член 3, параграф 8 
от Директива 2008/56/ЕО, или 
замърсяващи вещества от кораби, 
посочени в член 4, параграф 1 от 
Директива 2005/35/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета42 относно 
замърсяването от кораби и относно 
въвеждането на санкции, включително 
наказателноправни санкции, във всяка 
една от областите, посочени в член 3, 
параграф 1 от тази директива, при 
условие че изхвърлянето на 
замърсяващи вещества от кораби не 
отговоря на изключенията, посочени в 
член 5 от тази директива; настоящата 
разпоредба не се прилага за отделни 
случаи, когато изхвърлянето от кораби 
не причинява влошаване на качеството 
на водата или морската среда, освен 
ако повторните случаи от един и същ 
нарушител в съчетание водят до 
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влошаване на качеството на водата или 
морската среда;

__________________ __________________
42 Директива 2005/35/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета от 7 
септември 2005 г. относно замърсяване 
от кораби и налагане на санкции при 
нарушения (ОВ L 255, 30.9.2005 г., стр. 
11—21).

42 Директива 2005/35/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета от 7 
септември 2005 г. относно замърсяване 
от кораби и налагане на санкции при 
нарушения (ОВ L 255, 30.9.2005 г., стр. 
11—21).

Изменение 57

Предложение за директива
Член 3 – параграф 1 – подточка i

Текст, предложен от Комисията Изменение

i) инсталирането, експлоатацията 
или демонтажът на инсталация, в която 
се извършва опасна дейност или в която 
се съхраняват или използват опасни 
вещества, препарати или замърсители, 
попадащи в обхвата на 
Директива 2012/18/EС на Европейския 
парламент и на Съвета43, 
Директива 2010/75/EС на Европейския 
парламент и на Съвета44 или 
Директива 2013/30/EС на Европейския 
парламент и на Съвета45, и която 
причинява или може да причини 
смъртта или сериозни увреждания на 
което и да е лице или значителни вреди 
на качеството на въздуха, качеството на 
почвата или качеството на водата, или 
на животните или растенията;

i) инсталирането, експлоатацията 
или демонтажът на инсталация, в която 
се извършва опасна дейност или в която 
се съхраняват или използват опасни 
вещества, препарати или замърсители, 
попадащи в обхвата на 
Директива 2012/18/EС на Европейския 
парламент и на Съвета43, 
Директива 2010/75/EС на Европейския 
парламент и на Съвета44 или 
Директива 2013/30/EС на Европейския 
парламент и на Съвета45, и която 
причинява или може да причини 
смъртта, значителни вреди за здравето 
на човека или сериозни увреждания на 
което и да е лице или значителни вреди 
на качеството на въздуха, качеството на 
почвата или качеството на водата, или 
на животните или растенията;

__________________ __________________
43 Директива 2012/18/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета от 
4 юли 2012 г. относно контрола на 
опасностите от големи аварии, които 
включват опасни вещества, за 
изменение и последваща отмяна на 
Директива 96/82/ЕО на Съвета, текст от 
значение за ЕИП (ОВ L 197, 24.7.2012 г., 

43 Директива 2012/18/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета от 
4 юли 2012 г. относно контрола на 
опасностите от големи аварии, които 
включват опасни вещества, за 
изменение и последваща отмяна на 
Директива 96/82/ЕО на Съвета, текст от 
значение за ЕИП (ОВ L 197, 24.7.2012 г., 
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стр. 1—37). стр. 1—37).
44 Директива 2010/75/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета от 
24 ноември 2010 г. относно емисиите от 
промишлеността (комплексно 
предотвратяване и контрол на 
замърсяването) (ОВ L 334, 17.12.2010 г., 
стр. 17—119).

44 Директива 2010/75/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета от 
24 ноември 2010 г. относно емисиите от 
промишлеността (комплексно 
предотвратяване и контрол на 
замърсяването) (ОВ L 334, 17.12.2010 г., 
стр. 17—119).

45 Директива 2013/30/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета от 
12 юни 2013 г. относно безопасността на 
свързаните с нефт и газ дейности в 
крайбрежни води и за изменение на 
Директива 2004/35/ЕО (OB L 178, 
28.6.2013 г., стр. 66—106).

45 Директива 2013/30/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета от 
12 юни 2013 г. относно безопасността на 
свързаните с нефт и газ дейности в 
крайбрежни води и за изменение на 
Директива 2004/35/ЕО (OB L 178, 
28.6.2013 г., стр. 66—106).

Изменение 58

Предложение за директива
Член 3 – параграф 1 – буква к

Текст, предложен от Комисията Изменение

к) извличането на повърхностни 
или подземни води, което причинява 
или е вероятно да причини значителни 
вреди на екологичното състояние или на 
потенциала на повърхностните водни 
обекти или на количественото 
състояние на подземните водни обекти;

к) извличането на повърхностни 
или подземни води, което причинява 
или е вероятно да причини значителни 
вреди на екологичното състояние или на 
потенциала на повърхностните водни 
обекти или на количественото 
състояние на подземните водни обекти, 
или води до влошаване на 
състоянието на водните обекти, 
както е определено в последните 
планове за управление на речните 
басейни, в съответствие с 
изявленията от приложение V към 
Директива 2000/60/ЕО;

Изменение 59

Предложение за директива
Член 3 – параграф 1 – буква ка (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

ка) извършване на тежко 
нарушение по смисъла на член 90 от 
Регламент (ЕО) № 1224/2009 на 
Европейския парламент и на Съвета;

Изменение 60

Предложение за директива
Член 3 – параграф 1 – буква л

Текст, предложен от Комисията Изменение

л) убиването, унищожаването, 
придобиването, притежанието, 
продажбата или предлагането за 
продажба на екземпляр или екземпляри 
от дивата флора или фауна, изброени в 
приложения IV и V (когато видовете в 
приложение V са обект на същите мерки 
като приетите за видовете в 
приложение IV) към 
Директива 92/43/ЕИО на Съвета49, и 
видовете, посочени в член 1 от 
Директива 2009/147/EО на Европейския 
парламент и на Съвета50, освен в 
случаите когато деянието се отнася до 
незначителни количества от тези 
екземпляри;

л) убиването, унищожаването, 
придобиването, притежанието, 
продажбата или предлагането за 
продажба, включително онлайн, на 
екземпляр или екземпляри от дивата 
флора или фауна, изброени в 
приложения IV и V (когато видовете в 
приложение V са обект на същите мерки 
като приетите за видовете в 
приложение IV) към 
Директива 92/43/ЕИО на Съвета49, и 
видовете, посочени в член 1 от 
Директива 2009/147/EО на Европейския 
парламент и на Съвета50, освен в 
случаите когато деянието се отнася до 
незначителни количества от тези 
екземпляри;

__________________ __________________
49 Директива 92/43/ЕИО на Съвета от 21 
май 1992 г. за опазване на естествените 
местообитания и на дивата флора и 
фауна (ОВ L 206, 22.7.1992 г., стр. 7—
50).

49 Директива 92/43/ЕИО на Съвета от 21 
май 1992 г. за опазване на естествените 
местообитания и на дивата флора и 
фауна (ОВ L 206, 22.7.1992 г., стр. 7—
50).

50 Директива 2009/147/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета от 
30 ноември 2009 г. относно опазването 
на дивите птици (ОВ L 20, 26.1.2010 г., 
стр. 7—25).

50 Директива 2009/147/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета от 
30 ноември 2009 г. относно опазването 
на дивите птици (ОВ L 20, 26.1.2010 г., 
стр. 7—25).

Изменение 61
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Предложение за директива
Член 3 – параграф 1 – буква м

Текст, предложен от Комисията Изменение

м) търговия с екземпляри от дивата 
флора или фауна или техни части или 
продукти, изброени в приложения А и Б 
към Регламент (EО) № 338/97 на 
Съвета51, освен в случаите когато 
деянието засяга незначителни 
количества от тези екземпляри;

м) търговия, включително онлайн, с 
екземпляри от дивата флора или фауна 
или техни части или продукти, изброени 
в приложения А, Б и В към 
Регламент (EО) № 338/97 на Съвета51, 
освен в случаите когато деянието засяга 
незначителни количества от тези 
екземпляри;

__________________ __________________
51 Регламент (ЕО) № 338/97 на Съвета от 
9 декември 1996 г. относно защитата на 
видовете от дивата флора и фауна чрез 
регулиране на търговията с тях 
(ОВ L 61, 3.3.1997 г., стр. 1).

51 Регламент (ЕО) № 338/97 на Съвета от 
9 декември 1996 г. относно защитата на 
видовете от дивата флора и фауна чрез 
регулиране на търговията с тях 
(ОВ L 61, 3.3.1997 г., стр. 1).

Изменение 62

Предложение за директива
Член 3 – параграф 1 – буква ма (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ма) използването за лов или 
риболов на отрова, експлозивни 
вещества или други инструменти или 
оборудване, които имат подобно 
разрушително или неселективно 
действие по отношение на дивата 
флора и фауна, в съответствие с 
разпоредбите на член 15 от 
Директивата за местообитанията и 
приложение VI към същата 
директива;

Изменение 63

Предложение за директива
Член 3 – параграф 1 – буква на (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

на) неразрешеното извършване на 
урбанизационни или строително-
монтажни работи върху земи, 
предназначени за пътища, зелени 
площи, обществена собственост или 
обекти, които законово или 
административно са признати за 
имащи ландшафтна, екологична, 
художествена, историческа или 
културна стойност, или които 
поради същите причини са определени 
като подлежащи на специална 
защита, по-специално природни и 
полуприродни зони, включени в 
мрежата „Натура 2000“ и защитени 
съгласно правото на ЕС;

Изменение 64

Предложение за директива
Член 3 – параграф 1 – буква нб (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

нб) предизвикването на горски 
пожар;

Изменение 65

Предложение за директива
Член 3 – параграф 1 – буква нв (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

нв) незаконната сеч, както е 
определено в член 2, параграф 5а;

Изменение 66

Предложение за директива
Член 3 – параграф 1 – буква о
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Текст, предложен от Комисията Изменение

о) всяко деяние, което причинява 
влошаване на състоянието на 
местообитание в рамките на защитена 
територия по смисъла на член 6, 
параграф 2 от Директива 92/43/EИО, 
когато това влошаване е значително;

о) всяко деяние, което причинява 
влошаване на състоянието на 
местообитание в рамките на защитена 
територия или значително 
обезпокояване на видове, за които е 
определено местообитанието по 
смисъла на член 6, параграф 2 от 
Директива 92/43/EИО:

Изменение 67

Предложение за директива
Член 3 – параграф 1 – буква п – подточка ii

Текст, предложен от Комисията Изменение

ii) деянието е в нарушение на 
условие на разрешително, издадено 
съгласно член 8, или на разрешение, 
предоставено съгласно член 9 от 
Регламент (ЕС) № 1143/2014, и 
причинява или е вероятно да причини 
смърт или сериозни увреждания на 
което и да е лице или значителни вреди 
на качеството на въздуха, качеството на 
почвата или качеството на водата, или 
на животните или растенията;

ii) деянието е в нарушение на 
условие на разрешително, издадено 
съгласно член 8, или на разрешение, 
предоставено съгласно член 9 от 
Регламент (ЕС) № 1143/2014, и 
причинява или е вероятно да причини 
смърт, значителни вреди за здравето 
на човека или сериозни увреждания на 
което и да е лице или значителни вреди 
на качеството на въздуха, качеството на 
почвата или качеството на водата, или 
на животните или растенията;

Изменение 68

Предложение за директива
Член 3 – параграф 1a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1a. Държавите членки 
гарантират, че престъплението 
„екоцид“ се счита за тежко 
престъпление за целите на 
настоящата директива и се определя 
като незаконно или безотговорно 
действие или бездействие, извършено 
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със съзнанието, че има значителна 
вероятност това действие да 
причини сериозни и широкообхватни 
или дългосрочни вреди за околната 
среда.

Изменение 69

Предложение за директива
Член 3 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Държавите членки 
гарантират, че деянието, посочено в 
параграф 1, букви а), б), в), г), д), е), з), 
и), й), к), м), н), буква п), подточка (ii), 
буква р) и с), също представлява 
престъпление, когато е извършено 
най-малко при груба небрежност.

заличава се

Изменение 70

Предложение за директива
Член 3 – параграф 3 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Държавите членки гарантират, че 
в тяхното национално законодателство 
се посочва да се вземат предвид 
следните елементи, когато е уместно, 
при оценката на това дали вредата или 
вероятната вреда е значителна за целите 
на разследването, наказателното 
преследване и постановяването на 
присъди за престъпления, посочени в 
параграф 1, букви а)—д), и), й), к) и п):

3. Държавите членки гарантират, че 
в тяхното национално законодателство 
се посочва да се вземат предвид един 
или повече от следните елементи, 
когато е уместно, при оценката на това 
дали вредата или вероятната вреда е 
значителна за целите на разследването, 
наказателното преследване и 
постановяването на присъди за 
престъпления, посочени в параграф 1, 
букви а)—д), и), й), к) и п):

Изменение 71

Предложение за директива
Член 3 – параграф 3 – буква аа (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

аа) прогнозните разходи за 
възстановяването на околната среда 
от вредите;

Изменение 72

Предложение за директива
Член 3 – параграф 3 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) дали вредата е дълготрайна, 
средносрочна или краткосрочна;

б) дали вредата или последиците 
от нея са дълготрайни, средносрочни 
или краткосрочни;

Изменение 73

Предложение за директива
Член 3 – параграф 3 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) обратимостта на вредата. д) степента на обратимост на 
вредата.

Изменение 74

Предложение за директива
Член 3 – параграф 3 – буква да (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

да) паричната стойност на 
вредите, причинени на засегнатата 
екосистема, оценена, inter alia, въз 
основа на тяхното екологично и 
социално въздействие и въздействие 
върху околната среда;

Изменение 75
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Предложение за директива
Член 3 – параграф 3 – буква дб (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

дб) размерът на финансовите 
ползи, получени от нарушителя от 
извършването на престъплението, 
включително разходите за 
привеждане в съответствие; 
(Изменение 55 на докладчика, 
изменение 281 на групата Renew 
Europe)

Изменение 76

Предложение за директива
Член 3 – параграф 3 – буква дв (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

дв) въздействието върху 
природозащитния статус и 
тенденциите по отношение на 
засегнатия вид, популация или 
местообитание;

Изменение 77

Предложение за директива
Член 3 – параграф 4 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Държавите членки гарантират, че 
в националното им законодателство се 
посочва да се вземат предвид следните 
елементи при оценката на това дали е 
вероятно дейността да причини вреди на 
качеството на въздуха, качеството на 
почвата или качеството на водата, или 
на животните или растенията за целите 
на разследването, наказателното 
преследване и постановяването на 
присъди за престъпления, посочени в 
параграф 1, букви а)—д), и), й), к) и п):

4. Държавите членки гарантират, че 
в националното им законодателство се 
посочва да се вземат предвид, когато е 
уместно, един или повече от следните 
елементи при оценката на това дали е 
вероятно дейността да причини вреди на 
качеството на въздуха, качеството на 
почвата или качеството на водата, или 
на животните, растенията или 
екосистемите за целите на 
разследването, наказателното 
преследване и постановяването на 
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присъди за престъпления, посочени в 
параграф 1, букви а)—д), и), й), к), п) и 
са):

Изменение 78

Предложение за директива
Член 3 – параграф 4 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) деянието се отнася до дейност, 
която се счита за рискова или опасна, 
изисква разрешение, което не е 
получено или спазено;

a) деянието се отнася до дейност, 
която се счита за рискова или опасна, 
изисква разрешение, което не е 
получено или спазено, или е извършено 
с разрешение, което е незаконно, 
получено чрез измама или чрез 
корупция, чрез изнудване или чрез 
принуда;

Изменение 79

Предложение за директива
Член 3 – параграф 4 – буква ва (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

вa) въздействието върху 
човешкото здраве и други права на 
човека;

Изменение 80

Предложение за директива
Член 3 – параграф 4 – буква вб (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

вб) дейността представлява 
нарушение на задълженията за 
надлежна проверка;

Изменение 81
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Предложение за директива
Член 3 – параграф 4 – буква вв (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

вв) финансовите ползи, получени 
от нарушителя от извършването на 
престъплението, включително 
разходите за привеждане в 
съответствие;

Изменение 82

Предложение за директива
Член 3 – параграф 5 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Държавите членки гарантират, че 
в тяхното национално законодателство 
се посочва да се вземат предвид 
следните елементи при оценката на това 
дали количеството е незначително или 
не е незначително за целите на 
разследването, наказателното 
преследване и постановяването на 
присъди за престъпления, посочени в 
параграф 1, букви д), е), л), м), н):

5. Държавите членки гарантират, че 
в тяхното национално законодателство 
се посочва да се вземат предвид, когато 
е уместно, един или повече от 
следните елементи при оценката на това 
дали качеството и количеството на 
въздействието на вредите е 
незначително или не е незначително за 
целите на разследването, наказателното 
преследване и постановяването на 
присъди за престъпления, посочени в 
параграф 1, букви д), е), л), м), н):

Изменение 83

Предложение за директива
Член 3 – параграф 5 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) броят на предметите, които са 
обект на престъплението;

a) обемът или броят на 
предметите, които са обект на 
престъплението;

Изменение 84
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Предложение за директива
Член 3 – параграф 5 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) природозащитният статус на 
съответните видове фауна или флора;

в) статусът на опазване или 
природозащитният статус на 
съответните видове фауна или флора, 
включително в местообитанието, 
засегнато от вредите;

Изменение 85

Предложение за директива
Член 3 – параграф 5 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) разходите за възстановяването 
на вредите на околната среда.

г) прогнозните разходи за 
възстановяването на вредите на 
околната среда;

Изменение 86

Предложение за директива
Член 3 – параграф 5 – буква гa (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

га) паричната стойност на 
вредите, причинени на засегнатата 
екосистема, оценена, inter alia, въз 
основа на тяхното екологично и 
социално въздействие и въздействие 
върху околната среда;

Изменение 87

Предложение за директива
Член 3 – параграф 5 – буква гб (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

гб) финансовата полза, получена 
от нарушителя от извършването на 
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престъплението, включително 
разходите за привеждане в 
съответствие; 

Изменение 88

Предложение за директива
Член 4 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държавите членки гарантират, че 
подбуждането и помагачеството за 
извършването на някое от 
престъпленията, посочени в член 3, 
параграф 1, се наказват като 
престъпления.

1. Държавите членки гарантират, че 
подбуждането и помагачеството за 
извършването на някое от 
престъпленията, посочени в член 3, 
параграфи 1 и 1а, се наказват като 
престъпления.

Изменение 89

Предложение за директива
Член 4 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Държавите членки вземат 
необходимите мерки, за да гарантират, 
че опитът за извършване на някое от 
престъпленията, посочени в член 3, 
параграф 1, букви a), б), в), г), д), е), з), 
и), й), к), м), н), п), подточка ii), р), с), 
когато е извършен умишлено, се наказва 
като престъпление.

2. Държавите членки вземат 
необходимите мерки, за да гарантират, 
че опитът за извършване на някое от 
престъпленията, посочени в член 3, 
параграфи 1 и 1а, когато е извършен 
умишлено, се наказва като 
престъпление.

Изменение 90

Предложение за директива
Член 5 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държавите членки вземат 
необходимите мерки, за да гарантират, 
че престъпленията, посочени в 
членове 3 и 4, се наказват с ефективни, 

1. Държавите членки вземат 
необходимите мерки, за да гарантират, 
че престъпленията, посочени в член 3, 
член 3, параграф 1а и член 4, се 
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пропорционални и възпиращи 
наказателни санкции.

наказват с ефективни, пропорционални 
и възпиращи наказателни санкции.

Изменение 91

Предложение за директива
Член 5 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Държавите членки вземат 
необходимите мерки, за да гарантират, 
че престъпленията, посочени в член 3, 
се наказват с максимален срок на 
лишаване от свобода не по-малко от 
десет години, ако причинят или е 
вероятно да причинят смъртта или 
сериозни увреждания на което и да е 
лице.

2. Държавите членки вземат 
необходимите мерки, за да гарантират, 
че престъпленията, посочени в член 3, 
се наказват с максимален срок на 
лишаване от свобода не по-малко от 
десет години, ако причинят или е 
вероятно да причинят смъртта или 
сериозни увреждания на което и да е 
лице. Престъплението, посочено в 
член 3, параграф 1а, също се наказва 
при всички обстоятелства с 
лишаване от свобода за максимален 
срок от най-малко десет години.

Изменение 92

Предложение за директива
Член 5 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Държавите членки предприемат 
необходимите мерки, за да гарантират, 
че престъпленията по член 3, 
параграф 1, букви a)—й), н), р), с) се 
наказват с максимален срок на 
лишаване от свобода не по-малко от 
шест години.

3. Държавите членки предприемат 
необходимите мерки, за да гарантират, 
че престъпленията по член 3, 
параграф 1, букви a)—к), ка), ма), н), 
нб), нв), о), р), с) се наказват с 
максимален срок на лишаване от 
свобода не по-малко от шест години.

Изменение 93

Предложение за директива
Член 5 – параграф 4
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Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Държавите членки предприемат 
необходимите мерки, за да гарантират, 
че престъпленията по член 3, 
параграф 1, букви к), л), м), о), п) се 
наказват с максимален срок на 
лишаване от свобода не по-малко от 
четири години.

4. Държавите членки предприемат 
необходимите мерки, за да гарантират, 
че престъпленията по член 3, 
параграф 1, букви л), м), на), п) се 
наказват с максимален срок на 
лишаване от свобода не по-малко от 
четири години.

Изменение 94

Предложение за директива
Член 5 – параграф 5 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Също така държавите членки 
предприемат необходимите мерки, за да 
гарантират, че на физическите лица, 
които са извършили престъпленията, 
посочени в членове 3 и 4, може да се 
налагат допълнителни наказания или 
мерки, които включват:

5. Също така държавите членки 
предприемат необходимите мерки, за да 
гарантират, че на физическите лица, 
които са извършили престъпленията, 
посочени в член 3, член 3, параграф 1а 
и член 4, може да се налагат 
допълнителни наказания или мерки, 
които включват:

Изменение 95

Предложение за директива
Член 5 – параграф 5 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) задължение за възстановяване на 
околната среда в рамките на определен 
срок;

a) задължение за възстановяване на 
околната среда в рамките на разумен 
срок, което покрива разходите за 
възстановяване, когато такова 
възстановяване е възможно, и 
обезщетяване за причинените вреди;

Изменение 96

Предложение за директива
Член 5 – параграф 5 – буква б
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Текст, предложен от Комисията Изменение

б) глоби; б) глоби, които са 
пропорционални на финансовите 
ползи, натрупани от нарушителя от 
извършването на престъплението, 
или причинените вреди;

Изменение 97

Предложение за директива
Член 5 – параграф 5 – буква бa (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) задължение за участие или 
финансиране на дейности, които 
допринасят за опазването и/или 
съхранението на околната среда;

Изменение 98

Предложение за директива
Член 5 – параграф 5 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) временно или постоянно 
лишаване от достъп до публично 
финансиране, включително процедури 
за възлагане на обществени поръчки, 
безвъзмездно предоставяне на средства 
и отдаване на концесии;

в) временно или постоянно 
лишаване от достъп до публично 
финансиране, включително процедури 
за възлагане на обществени поръчки, 
безвъзмездно предоставяне на средства, 
отдаване на концесии и лицензи;

Изменение 99

Предложение за директива
Член 5 – параграф 5 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) недопускане ръководенето на 
организация от вида, послужил за 
извършване на престъплението;

г) недопускане изпълнението на 
функции или ръководенето на 
организация от вида, послужил за 
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извършване на престъплението;

Изменение 100

Предложение за директива
Член 5 – параграф 5 – буква е

Текст, предложен от Комисията Изменение

е) временни забрани за 
кандидатиране за изборна или 
обществена длъжност;

е) временни забрани за 
кандидатиране за изборна или 
обществена длъжност;

Изменение 101

Предложение за директива
Член 5 – параграф 5а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

5a. Когато деянията, посочени в 
член 3, параграф 1, букви д), е), л), м) и 
н), са ограничени до незначителни 
количества, държавите членки могат 
да прилагат ефективни, 
пропорционални и възпиращи 
административни санкции.

Изменение 102

Предложение за директива
Член 6 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държавите членки гарантират, че 
юридическите лица могат да бъдат 
подвеждани под отговорност за 
престъпленията, посочени в членове 3 и 
4, когато тези престъпления са 
извършени в тяхна полза от лице на 
ръководна позиция в рамките на 
юридическото лице, действащо 
индивидуално или като част от орган на 
юридическото лице, въз основа на:

1. Държавите членки гарантират, че 
юридическите лица могат да бъдат 
подвеждани под отговорност за 
престъпленията, посочени в член 3, 
член 3, параграф 1а и член 4, когато 
тези престъпления са извършени от 
лице, действащо индивидуално или като 
част от орган на юридическото лице, въз 
основа на:
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Изменение 103

Предложение за директива
Член 6 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Държавите членки гарантират 
също така, че юридическите лица могат 
да бъде подвеждани под отговорност в 
случаите, когато липсата на надзор или 
контрол от страна на лице, посочено в 
параграф 1, е направила възможно 
извършването на престъпление, 
посочено в членове 3 и 4, в полза на 
юридическото лице от лице на негово 
подчинение.

2. Държавите членки гарантират 
също така, че юридическите лица могат 
да бъдат подвеждани под отговорност в 
случаите, когато липсата на надзор или 
контрол от страна на лице, посочено в 
параграф 1, е направила възможно 
извършването на престъпление, 
посочено в член 3, член 3, параграф 1а 
и член 4, от лице на негово подчинение.

Изменение 104

Предложение за директива
Член 6 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Отговорността на юридическите 
лица съгласно параграфи 1 и 2 не 
изключва наказателно производство 
срещу физически лица, които са 
извършители, подбудители или 
помагачи в престъпленията, посочени в 
членове 3 и 4.

3. Отговорността на юридическите 
лица съгласно параграфи 1 и 2 не 
изключва наказателно производство 
срещу физически лица, които са 
извършители, подбудители или 
помагачи в престъпленията, посочени в 
член 3, член 3, параграф 1а и член 4.

Изменение 105

Предложение за директива
Член 7 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държавите членки предприемат 
необходимите мерки, за да гарантират, 
че юридическо лице, подведено под 
отговорност съгласно член 6, 
параграф 1, се наказва с ефективни, 

1. Държавите членки предприемат 
необходимите мерки, за да гарантират, 
че юридическо лице, подведено под 
отговорност съгласно член 6, 
параграфи 1 и 2, се наказва с 



PE737.180v03-00 58/95 AD\1273715BG.docx

BG

пропорционални и възпиращи санкции. ефективни, пропорционални и 
възпиращи санкции. Размерът на 
санкциите отразява степента на 
тежест и продължителността на 
последиците за околната среда и 
тяхното въздействие върху 
човешкото здраве.

Изменение 106

Предложение за директива
Член 7 – параграф 2 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Държавите членки предприемат 
необходимите мерки, за да гарантират, 
че санкциите или мерките за 
юридически лица, подведени под 
отговорност съгласно член 6,параграф 1, 
за престъпленията, посочени в 
членове 3 и 4, включват:

2. Държавите членки предприемат 
необходимите мерки, за да гарантират, 
че санкциите или мерките за 
юридически лица, подведени под 
отговорност съгласно член 6, 
параграфи 1 и 2, за престъпленията, 
посочени в член 3, член 3, параграф 1а 
и член 4, включват:

Изменение 107

Предложение за директива
Член 7 – параграф 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) задължение за възстановяване на 
околната среда в рамките на определен 
срок;

б) задължение за възстановяване на 
околната среда в рамките на разумен 
срок, което покрива разходите за 
възстановяване, когато такова 
възстановяване е възможно, и 
обезщетяване за причинените вреди;

Изменение 108

Предложение за директива
Член 7 – параграф 2 – буква ба (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) задължение за финансиране на 
мерки, които допринасят за 
опазването и/или съхранението на 
околната среда;

Изменение 109

Предложение за директива
Член 7 – параграф 2 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) лишаване от право на получаване 
на обществено подпомагане или 
помощи;

в) временно или постоянно 
лишаване от право на получаване на 
обществено подпомагане или помощи;

Изменение 110

Предложение за директива
Член 7 – параграф 2 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) временно лишаване от достъп до 
публично финансиране, включително до 
процедури за възлагане на обществени 
поръчки, безвъзмездно предоставяне на 
средства и отдаване на концесии;

г) временно или постоянно 
лишаване от достъп до публично 
финансиране, включително процедури 
за възлагане на обществени поръчки, 
безвъзмездно предоставяне на средства 
и отдаване на концесии и лицензи;

Изменение 111

Предложение за директива
Член 7 – параграф 2 – буква й

Текст, предложен от Комисията Изменение

й) задължение на дружествата да 
въведат схеми за комплексна проверка 
за подобряване на спазването на 
стандартите в областта на околната 
среда;

й) задължение на дружествата да 
въведат или да спазват задължението 
си да разполагат със схеми за 
комплексна проверка за подобряване на 
спазването на стандартите в областта на 
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околната среда;

Изменение 112

Предложение за директива
Член 7 – параграф 2 – буква к

Текст, предложен от Комисията Изменение

к) публикуване на съдебното 
решение, свързано с наложената 
присъда или приложени санкции или 
мерки.

к) публикуване на съдебното 
решение, свързано с наложената 
присъда или приложени санкции или 
мерки, и публикуване в целия ЕС на 
съдебното решение с трансгранично 
значение;

Изменение 113

Предложение за директива
Член 7 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Държавите членки 
предприемат необходимите мерки, за 
да гарантират, че юридическо лице, 
подведено под отговорност съгласно 
член 6, параграф 2, се наказва със 
санкции или мерки, които са 
ефективни, пропорционални и 
възпиращи.

заличава се

Изменение 114

Предложение за директива
Член 7 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Държавите членки предприемат 
необходимите мерки, за да гарантират, 
че престъпленията по член 3, 
параграф 1, букви a)—й), н), р), с) се 
наказват с глоби, чийто максимален 
размер не е под 5 % от общия световен 

4. Държавите членки предприемат 
необходимите мерки, за да гарантират, 
че престъпленията по член 3, параграф 1 
се наказват с глоби, чийто максимален 
размер не е под 12% от общия среден 
световен оборот на юридическото лице 
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оборот на юридическото лице 
[/предприятието] в стопанската 
година, предхождаща решението за 
налагането на глобата.

[/предприятието] в трите стопански 
години, предхождащи разкриването 
на нарушението.

Изменение 115

Предложение за директива
Член 7 – параграф 4a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4a. Когато световният оборот, 
посочен в параграф 4, е отрицателен, 
равен на нула или е необяснимо нисък, 
максималният размер на глобата не 
може да бъде по-малък от сума, 
съответстваща на 100 милиона евро.

Изменение 116

Предложение за директива
Член 7 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Държавите членки 
предприемат необходимите мерки, за 
да гарантират, че престъпленията по 
член 3, параграф 1, букви к), л), м), о), 
п) се наказват с глоби, чийто 
максимален размер не е под 3 % от 
общия световен оборот на 
юридическото лице [/предприятието] 
в стопанската година, предхождаща 
решението за налагането на глобата.

заличава се

Изменение 117

Предложение за директива
Член 7 – параграф 6а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

6a. Държавите членки 
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предприемат необходимите мерки, за 
да гарантират, че максималният 
размер на глобите, които се 
заплащат от юридическото лице, 
извършващо престъпленията срещу 
околната среда, посочени в член 3, 
параграф 1а, е между 12 и 25% от 
общия световен оборот на 
юридическото лице в трите 
стопански години, предхождащи 
разкриването на нарушението.

Изменение 118

Предложение за директива
Член 7 – параграф 6б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

6б. Държавите членки 
предприемат необходимите мерки, за 
да гарантират, че размерът на 
глобите, посочени в параграфи 4 и 6а, 
се увеличава постепенно при 
повтарящи се нарушения;

Изменение 119

Предложение за директива
Член 7 – параграф 6в (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

6в. Когато деянията, посочени в 
член 3, параграф 1, букви д), е), л), м) и 
н), са ограничени до незначителни 
количества, държавите членки могат 
да прилагат ефективни, 
пропорционални и възпиращи 
административни санкции.

Изменение 120

Предложение за директива
Член 8 – параграф 1 – буква а
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Текст, предложен от Комисията Изменение

a) престъплението е причинило 
смъртта или тежко увреждане на лице;

a) престъплението е причинило 
смъртта или тежко увреждане на лице 
или е оказало отрицателно 
въздействие върху общественото 
здраве. Взема се предвид броят на 
жертвите;

Изменение 121

Предложение за директива
Член 8 – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) престъплението е причинило 
унищожаването или необратими или 
дълготрайни значителни вреди на 
дадена екосистема;

б) престъплението е причинило 
унищожаването или необратими или 
дълготрайни значителни вреди на 
дадено местообитание, видове от 
дивата фауна или флора, попадащи в 
приложното поле на Регламент (ЕО) 
№ 338/9751 на Съвета, Директива 
92/43/ЕИО на Съвета и Директива 
2009/147/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета, или на дадена 
екосистема;

Изменение 122

Предложение за директива
Член 8 – параграф 1 – буква ба (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) престъплението или вредата 
имат трансгранично измерение;

Изменение 123

Предложение за директива
Член 8 – параграф 1 – буква бб (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

бб) престъплението е причинило 
унищожаване или увреждане на обект 
от критична инфраструктура или 
обект на културно наследство;

Изменение 124

Предложение за директива
Член 8 – параграф 1 – буква бв (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

бв) престъплението е извършено в 
зона за опазване или защитена зона на 
национално, европейско или 
международно равнище, като 
например зона по „Натура 2000“, или 
в зона, в която престъплението може 
да има значителни последици с оглед 
на целите ѝ на опазване;

Изменение 125

Предложение за директива
Член 8 – параграф 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) престъплението е извършено в 
рамките на престъпна организация по 
смисъла на Рамково 
решение 2008/841/ПВР на Съвета56;

в) престъплението е извършено в 
рамките на престъпна организация по 
смисъла на Рамково 
решение 2008/841/ПВР на Съвета56 или 
в полза на организация от такъв вид;

__________________ __________________
56 Рамково решение 2008/841/ПВР на 
Съвета от 24 октомври 2008 г. относно 
борбата с организираната престъпност, 
ОВ L 300/42.

56 Рамково решение 2008/841/ПВР на 
Съвета от 24 октомври 2008 г. относно 
борбата с организираната престъпност, 
ОВ L 300/42.

Изменение 126
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Предложение за директива
Член 8 – параграф 1 – буква ва (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

вa) престъплението е извършено 
заедно с други престъпления или е 
представлявало предикатно 
престъпление за други престъпления;

Изменение 127

Предложение за директива
Член 8 – параграф 1 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) престъплението е включвало 
използването на фалшиви или 
подправени документи;

г) престъплението е включвало 
използването на фалшиви или 
подправени документи или е извършено 
с разрешение, което е незаконно, 
получено чрез измама или чрез 
корупция, изнудване или принуда;

Изменение 128

Предложение за директива
Член 8 – параграф 1 – буква гa (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

га) престъплението е извършено в 
нарушение на задълженията за 
надлежна проверка или в нарушение 
на съответните решения, взети от 
компетентните органи;

Изменение 129

Предложение за директива
Член 8 – параграф 1 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) престъплението е извършено от д) престъплението е извършено от 
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длъжностно лице при изпълнението на 
задълженията му;

или с участието на длъжностно лице 
при изпълнението на задълженията му 
или в полза на публичен орган;

Изменение 130

Предложение за директива
Член 8 – параграф 1 – буква е

Текст, предложен от Комисията Изменение

е) извършителят е извършвал 
подобни предишни нарушения на 
законодателство в областта на околната 
среда;

е) извършителят преди това е 
извършвал подобни предишни 
нарушения на законодателство в 
областта на околната среда;

Изменение 131

Предложение за директива
Член 8 – параграф 1 – буква йа (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

йa) нарушителят е извършил 
нарушение по член 3, докато е бил в 
обхвата на дерогация по член 15, 
параграф 4 от Директива 2010/75/ЕС;

Изменение 132

Предложение за директива
Член 8 – параграф 1 – буква йб (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

йб) престъплението е причинило 
ненужно и предотвратимо страдание 
на животни.

Изменение 133

Предложение за директива
Член 9 – параграф 1 – буква а
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Текст, предложен от Комисията Изменение

a) извършителят възстановява 
природата в предишното ѝ състояние;

a) извършителят възстановява 
околната среда в предишното ѝ 
състояние, когато такова 
възстановяване е възможно и е 
извършено доброволно и преди 
началото на наказателното 
производство,

Изменение 134

Предложение за директива
Член 9а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 9а
Предпазни мерки

1. Държавите членки предприемат 
необходимите мерки, за да 
гарантират, че в очакване на 
разследването, наказателното 
преследване или постановяването на 
присъда за престъпления против 
околната среда техните 
компетентни органи могат да 
приемат временни мерки, 
включително екологична забрана, за 
незабавно прекратяване на 
незаконните деяния, посочени в 
член 3, член 3, параграф 1а и член 4 от 
настоящата директива, ако такива 
деяния са все още в ход, или да 
наложат мерки за предотвратяване 
на извършването на такива деяния с 
цел предотвратяване на вреди за 
околната среда.
2. Държавите членки гарантират, че 
предпазните мерки, посочени в 
параграф 1, могат да бъдат приети по 
искане на органите, отговарящи за 
разкриването, разследването и 
наказателното преследване на 
престъпленията, посочени в член 3, 
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член 3, параграф 1а и член 4 от 
настоящата директива, както и от 
заинтересованата общественост.

Изменение 135

Предложение за директива
Член 10 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Обезпечаване и конфискация Изземване, обезпечаване и конфискация

Изменение 136

Предложение за директива
Член 10 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки могат да 
предприемат необходимите мерки, за да 
гарантират, според случая, че техните 
компетентни органи могат да 
обезпечават или конфискуват, в 
съответствие с Директива 2014/42/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета58, 
облагите, произтичащи от, и средствата 
на престъплението, използвани за или 
предназначени да бъдат използвани за 
извършване на или за съучастие в 
извършването на престъпленията, 
посочени в настоящата директива.

Държавите членки предприемат 
необходимите мерки, за да гарантират, 
че техните компетентни органи могат, 
дори и след окончателна присъда, да 
проследяват, идентифицират, 
изземват, обезпечават и конфискуват, в 
съответствие с Директива 2014/42/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета58, 
всички облаги, произтичащи от, и 
средствата на престъплението, 
използвани за или предназначени да 
бъдат използвани за извършване на или 
за съучастие в извършването на 
престъпленията, посочени в настоящата 
директива.

__________________ __________________
58 Директива 2014/42/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета от 
3 април 2014 г. за обезпечаване и 
конфискация на средства и облаги от 
престъпна дейност в Европейския съюз 
(ОВ L 127, 29.4.2014 г., стр. 39).

58 Директива 2014/42/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета от 
3 април 2014 г. за обезпечаване и 
конфискация на средства и облаги от 
престъпна дейност в Европейския съюз 
(ОВ L 127, 29.4.2014 г., стр. 39).

Изменение 137
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Предложение за директива
Член 10 – параграф 1a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а) Държавите членки гарантират, 
че когато живите животни са обект 
на изземване в резултат на 
извършването на престъпления, 
посочени в член 3, член 3, параграф 1а 
и член 4 от настоящата директива, 
компетентните органи могат да 
приемат временни мерки по 
отношение на настаняването им, за 
да предоставят подходяща грижа, 
докато се изчаква разследване, 
наказателно преследване или 
постановяване на присъда за 
престъплението.

Изменение 138

Предложение за директива
Член 10 — параграф 1б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1б) Държавите членки предприемат 
необходимите мерки, за да 
гарантират, че обезпечените и 
конфискуваните облаги и средства от 
престъпленията или, когато е 
приложимо, финансовите активи, 
получени от продажбата на 
материални облаги или средства от 
престъпленията, се управляват по 
подходящ начин в съответствие с 
тяхното естество и се използват във 
връзка със съответните 
престъпления, без да се засягат 
наказанията и санкциите, предвидени 
в членове 5 и 7 от настоящата 
директива, за:
a) финансиране на възстановяването 
на околната среда;
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б) поправяне на причинените вреди и 
обезщетяване на жертвите;
в) финансиране на настаняването и 
грижите за конфискувани живи 
животни;
г) гарантиране, че конфискуваните 
продукти от дивата флора и фауна се 
предлагат на подходящи 
публичноправни субекти за реални 
образователни, научни и 
природозащитни цели или покриване 
на разходите, свързани с тяхното 
унищожаване, ако използването им за 
тези цели не е осъществимо.

Изменение 139

Предложение за директива
Член 10 - параграф 1в (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1в) Държавите членки гарантират, 
че когато е възможно, 
конфискуваните финансови облаги 
или средства от престъпленията 
или, когато е уместно, финансовите 
активи, получени от продажба на 
материални облаги или средства от 
престъпленията, се използват за 
финансиране на националния фонд, 
предвиден в член 12а от настоящата 
директива;

Изменение 140

Предложение за директива
Член 11 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държавите членки предприемат 
необходимите мерки, за да предвидят 
давностен срок, който позволява 
извършването на разследване, 

1. Държавите членки предприемат 
необходимите мерки, за да предвидят 
давностен срок, който позволява 
извършването на разследване, 
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наказателно преследване, съдебно 
производство и постановяване на 
присъда за престъпленията, посочени в 
членове 3 и 4, достатъчно време след 
извършването на престъпленията, за да 
се противодейства ефективно на тези 
престъпления.

наказателно преследване, съдебно 
производство и постановяване на 
присъда за престъпленията, посочени в 
членове 3 и 4, достатъчно време след 
извършването на престъпленията или 
след тяхното откриване, когато тези 
престъпления са били укрити или 
открити по-късно от момента на 
извършването им, за да се 
противодейства ефективно на тези 
престъпления. За извършването на 
разследване, наказателно преследване, 
съдебно производство и 
постановяване на присъда по 
отношение на престъпленията, 
посочени в член 3, параграф 1а, няма 
давностен срок.

Изменение 141

Предложение за директива
Член 11 – параграф 2 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) за престъпленията, посочени в 
членове 3 и 4, които се наказват с 
максимално наказание от поне десет 
години лишаване от свобода, за период 
от поне десет години от момента на 
извършването на престъплението, 
когато престъпленията са наказуеми;

a) за престъпленията, посочени в 
членове 3 и 4, които се наказват с 
максимално наказание от поне десет 
години лишаване от свобода, в рамките 
на давностен срок от поне десет години 
от момента на извършването на 
престъплението или от поне десет 
години от деня на откриването на 
престъплението, в случай че то е 
било укрито или открито по-късно 
от момента на извършването му, 
когато престъпленията са наказуеми;

Изменение 142

Предложение за директива
Член 11 – параграф 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) за престъпленията, посочени в б) за престъпленията, посочени в 
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членове 3 и 4, които се наказват с 
максимално наказание от поне шест 
години лишаване от свобода, за период 
от поне шест години от момента на 
извършването на престъплението, 
когато престъпленията са наказуеми;

членове 3 и 4, които се наказват с 
максимално наказание от поне шест 
години лишаване от свобода, в рамките 
на давностен срок от поне шест години 
от момента на извършването на 
престъплението или от поне шест 
години от деня на откриването на 
престъплението, в случай че то е 
било укрито или открито по-късно 
от момента на извършването му, 
когато престъпленията са наказуеми;

Изменение 143

Предложение за директива
Член 11 – параграф 2 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) за престъпленията, посочени в 
членове 3 и 4, които се наказват с 
максимално наказание от поне четири 
години лишаване от свобода, за период 
от поне четири години от момента на 
извършването на престъплението, 
когато престъпленията са наказуеми.

в) за престъпленията, посочени в 
членове 3 и 4, които се наказват с 
максимално наказание от поне четири 
години лишаване от свобода, в рамките 
на давностен срок от поне четири 
години от момента на извършването на 
престъплението или от поне четири 
години от деня на откриването на 
престъплението, в случай че то е 
било укрито или открито по-късно 
от момента на извършването му, 
когато престъпленията са наказуеми.

Изменение 144

Предложение за директива
Член 12 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Всяка държава членка 
предприема необходимите мерки за 
установяване на своята компетентност 
по отношение на престъпленията, 
посочени в членове 3 и 4, когато:

1. Всяка държава членка 
предприема необходимите мерки за 
установяване на своята компетентност 
по отношение на престъпленията, 
посочени в член 3, член 3, параграф 1а 
и член 4, когато:
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Изменение 145

Предложение за директива
Член 12 – параграф 1 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) извършителят е неин гражданин 
или пребивава обичайно на нейна 
територия.

г) извършителят или поне една от 
жертвите е неин гражданин или 
пребивава обичайно на нейна 
територия, или е юридическо лице, 
установено на нейна територия или 
със седалище на нейна територия;

Изменение 146

Предложение за директива
Член 12 – параграф 1 – буква гa (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

га) престъплението е извършено в 
полза на юридическо лице, установено 
на нейна територия;

Изменение 147

Предложение за директива
Член 12 – параграф 2 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Дадена държава членка 
уведомява Комисията, когато реши да 
разшири компетентността си по 
отношение на престъпленията, посочени 
в членове 3 и 4, които са били 
извършени извън нейната територия, 
когато:

2. Дадена държава членка 
предприема необходимите мерки и 
уведомява Комисията, когато реши да 
разшири компетентността си по 
отношение на престъпленията, посочени 
в член 3, член 3, параграф 1а и член 4, 
които са били извършени извън нейната 
територия, когато:

Изменение 148

Предложение за директива
Член 12 – параграф 2 – буква а
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Текст, предложен от Комисията Изменение

a) престъплението е извършено в 
полза на юридическо лице, установено 
на нейна територия;

заличава се

Изменение 149

Предложение за директива
Член 12 – параграф 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) престъплението е извършено 
срещу неин гражданин или лице, 
чието обичайно местопребиваване е 
на нейна територия;

заличава се

Изменение 150

Предложение за директива
Член 12 – параграф 2 – буква в
Член 12

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) престъплението е създало 
сериозен риск за околната среда на 
нейната територия.

в) престъплението е създало 
сериозен риск за околната среда, 
биологичното разнообразие или за 
опазването на местните популации 
на диви животни и техните 
местообитания на нейната територия.

Изменение 151

Предложение за директива
Член 12 – параграф 2 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато престъпление, посочено в 
членове 3 и 4, попада в компетентността 
на повече от една държава членка, тези 
държави членки си сътрудничат, за да 

Когато престъпление, посочено в 
член 3, член 3, параграф 1а и член 4, 
попада в компетентността на повече от 
една държава членка, тези държави 
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определят в коя държава членка ще се 
проведе наказателното производство. 
Въпросът се отнася до Евроюст, когато 
това е уместно и в съответствие с 
член 12 от Рамково 
решение 2009/948/ПВР на Съвета59.

членки си сътрудничат, за да определят 
бързо в коя държава членка ще се 
проведе наказателното производство. 
Въпросът се отнася до Евроюст, когато 
това е уместно и в съответствие с 
член 12 от Рамково 
решение 2009/948/ПВР на Съвета59.

Когато престъпление, посочено в 
член 3, член 3, параграф 1а и член 4, е 
извършено в рамките на престъпна 
организация и попада в 
компетентността на повече от една 
държава членка, определянето в коя 
държава членка ще се проведе 
наказателното производство се 
извършва в съответствие с член 7 от 
Рамково решение 2008/841/ПВР.
При възникване на спор за 
компетентност държавите членки 
въпреки това имат право да приемат 
предпазни мерки, както е предвидено в 
член 9а, за да предотвратят 
причиняването на вреди на околната 
среда или по-нататъшното 
утежняване на съществуващи вреди, 
засягащи тяхната територия.

__________________ __________________
59 Рамково решение 2009/948/ПВР на 
Съвета от 30 ноември 2009 г. относно 
предотвратяване и уреждане на спорове 
за упражняване на компетентност при 
наказателни производства (ОВ L 328, 
15.12.2009 г., стр. 42).

59 Рамково решение 2009/948/ПВР на 
Съвета от 30 ноември 2009 г. относно 
предотвратяване и уреждане на спорове 
за упражняване на компетентност при 
наказателни производства (ОВ L 328, 
15.12.2009 г., стр. 42).

Изменение 152

Предложение за директива
Член 12 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. В случаите, посочени в 
параграф 1, букви в) и г), държавите 
членки предприемат необходимите 
мерки, за да гарантират, че 
упражняването на тяхната 

3. В случаите, посочени в 
параграф 1, букви в), г) и га), държавите 
членки предприемат необходимите 
мерки, за да гарантират, че 
упражняването на тяхната 
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компетентност не е подчинена на 
условието наказателното преследване да 
може да бъде образувано единствено 
след уведомяване от страна на 
държавата, в която е мястото на 
извършване на престъплението.

компетентност не е подчинена на 
условието наказателното преследване да 
може да бъде образувано единствено 
след уведомяване от страна на 
държавата, в която е мястото на 
извършване на престъплението.

Изменение 153

Предложение за директива
Член 12а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 12а
Национален фонд за предотвратяване 

и борба с престъпленията срещу 
околната среда, обезщетяване на 
жертвите и възстановяване на 

околната среда
1. В рамките на 9 месеца от 
влизането в сила на настоящата 
директива държавите членки 
създават и поддържат национален 
фонд или, когато е уместно, 
коригират такъв съществуващ фонд, 
насочен към:
a) обезщетяване на жертвите на 
престъпления срещу околната среда, 
които не са обхванати от вече 
съществуващи национални схеми за 
обезщетяване на жертвите на 
престъпления или от разпоредбите 
на Директива 2004/80/ЕО.
б) финансиране на възстановяването 
на околната среда;
в) финансиране на превантивни 
мерки, включително, но не само тези, 
посочени в член 9a;
г) подкрепа на мерките, предвидени в 
член 10 от настоящата директива.
Букви а) до г) не засягат прилагането 
на съответните наказания и санкции, 
предвидени в членове 5 и 7 от 
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настоящата директива.
2. Фондът се финансира, наред с 
другото, чрез наказателните и 
ненаказателните глоби и 
обезщетенията за вреди, предвидени в 
членове 5 и 7 от настоящата 
директива, и когато е приложимо, 
чрез облагите, произтичащи от 
престъплението, и средствата, 
използвани или предназначени да 
бъдат използвани за извършване или 
за съучастие в извършването на 
престъплението, които са били 
конфискувани в съответствие с 
член 10 от настоящата директива.

Изменение 154

Предложение за директива
Член 13 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държавите членки предприемат 
необходимите мерки, за да гарантират, 
че защитата, предоставяна съгласно 
Директива (ЕС) 2019/1937, се прилага 
за лицата, които подават сигнали за 
престъпления, посочени в членове 3 и 4 
от настоящата директива.

1. Държавите членки предприемат 
необходимите мерки, за да гарантират 
пълното прилагане на защитата, 
предоставяна съгласно 
Директива (ЕС) 2019/1937 на всички 
физически лица, които подават сигнали 
за престъпления, посочени в член 3, 
член 3, параграф 1а и член 4 от 
настоящата директива, и на техните 
семейства, и предприемат 
необходимите мерки, за да 
гарантират подобно подходящо ниво 
на защита за всички юридически лица, 
които подават сигнали за тези 
престъпления.

Изменение 155

Предложение за директива
Член 13 – параграф 2
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Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Държавите членки предприемат 
необходимите мерки, за да гарантират, 
че на лицата, които подават сигнали за 
престъпления по членове 3 и 4 от 
настоящата директива и които 
предоставят доказателства или по друг 
начин сътрудничат на разследването, на 
наказателното преследване или на 
постановяването на присъди по тези 
престъпления, се предоставя 
необходимата подкрепа и помощ в 
контекста на наказателното 
производство.

2. Държавите членки предприемат 
необходимите мерки, за да гарантират, 
че на всички физически и юридически 
лица, които подават сигнали за 
престъпления по член 3, член 3, 
параграф 1а и член 4 от настоящата 
директива и които предоставят 
доказателства или по друг начин 
сътрудничат на разследването, на 
наказателното преследване или на 
постановяването на присъди по тези 
престъпления, се предоставя 
необходимата подкрепа и помощ в 
контекста на наказателното 
производство.

Изменение 156

Предложение за директива
Член 13 – параграф 2а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2a. Комисията, в сътрудничество 
с държавите членки, създава 
общоевропейска платформа, която да 
дава възможност на лицата да 
подават анонимни сигнали за 
престъпления срещу околната среда, 
както е предвидено в член 3, член 3, 
параграф 1а и член 4 от настоящата 
директива, по лесен и сигурен начин. 
Тази платформа също така ще 
позволи на лицата да информират за 
начина, по който съответните 
държави членки са се справили с 
престъплението срещу околната 
среда. Комисията активно проследява 
сериозните обвинения срещу 
засегнатите държави членки и 
редовно оповестява получените 
сигнали.
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Изменение 157

Предложение за директива
Член 13 - параграф 2б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2б. Държавите членки 
предприемат необходимите мерки, за 
да гарантират, че физическите и 
юридическите лица, които подават 
сигнали за престъпленията, посочени 
в член 3, член 3, параграф 1а и член 4 
от настоящата директива, са 
защитени от стратегическите 
съдебни производства, насочени срещу 
участието на обществеността, в 
съответствие с Директива 2022/... 
[Директива на Европейския 
парламент и на Съвета относно 
защитата на лицата, ангажирани в 
участието на обществеността, от 
стратегически съдебни 
производства].

Изменение 158

Предложение за директива
Член 13 – параграф 2в (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2в. Държавите членки 
установяват засилени мерки за 
защита на лицата, които подават 
сигнали за престъпления, извършени в 
рамките на престъпна организация 
или включващи такава организация.

Изменение 159

Предложение за директива
Член 14 – заглавие
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Текст, предложен от Комисията Изменение

Права на заинтересованата 
общественост да участва в 
производството

Достъп до правосъдие и права на 
заинтересованата общественост да 
участва в производството

Изменение 160

Предложение за директива
Член 14 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки гарантират, че в 
съответствие със своята национална 
правна система представителите на 
заинтересованата общественост имат 
съответни права да участват в 
производства относно престъпления, 
посочени в членове 3 и 4, например като 
граждански ищец.

Държавите членки гарантират, че в 
съответствие със своята национална 
правна система представителите на 
заинтересованата общественост имат 
съответни права да участват в 
производства относно престъпления, 
посочени в член 3, член 3, параграф 1а 
и член 4, например като граждански 
ищец.

Изменение 161

Предложение за директива
Член 14 – параграф 1a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а) Държавите членки гарантират, 
че в съответствие с националната си 
правна система членовете на 
заинтересованата общественост, 
чиито права и интереси са били 
засегнати или за които има 
вероятност да бъдат засегнати от 
престъпленията, посочени в член 3, 
член 3, параграф 1а и член 4, могат да 
имат правото да сезират 
съдилищата за образуване на 
производства за целите на 
възстановяването на околната среда.
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Изменение 162

Предложение за директива
Член 14 — параграф 1б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1б) Държавите членки предприемат 
всички подходящи мерки, за да 
улеснят достъпа до правосъдие и да 
гарантират процесуалните права на 
членовете на заинтересованата 
общественост, включително достъпа 
до правна помощ.

Изменение 163

Предложение за директива
Член 15 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки предприемат 
подходящи действия, като 
информационни кампании, кампании за 
повишаване на осведомеността и 
изследователски и образователни 
програми, за да намалят като цяло 
престъпленията срещу околната среда, 
да повишат обществената осведоменост 
и да намалят риска от това населението 
да стане жертва на престъпление срещу 
околната среда. Когато е целесъобразно, 
държавите членки предприемат 
действията в сътрудничество със 
съответните заинтересовани страни.

Държавите членки предприемат 
подходящи действия, като 
изследователски и образователни 
програми, включително проучвания за 
произхода и мотивацията за 
извършване на престъпления срещу 
околната среда, както и 
информационни кампании и кампании 
за повишаване на осведомеността, 
включително относно превантивни 
мерки и мерки за борба с корупцията, 
и насочени към обществеността, 
частния сектор, както и 
националните органи, с цел да намалят 
общия брой на престъпленията срещу 
околната среда, да повишат 
обществената осведоменост и да 
намалят риска от това населението да 
стане жертва на престъпление срещу 
околната среда. Когато е целесъобразно, 
държавите членки предприемат 
действията в сътрудничество със 
съответните заинтересовани страни, 
включително органите, компетентни 
за разследването, наказателното 
преследване и постановяването на 
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присъди за престъпления срещу 
околната среда, експерти, 
организации от частния сектор и 
неправителствени организации, 
които насърчават опазването на 
околната среда. Държавите членки 
разработват и укрепват 
инструменти, като например оценки 
на риска, стратегии за борба с 
корупцията и системи за 
административни инспекции, с цел 
предотвратяване и разкриване на 
престъпления срещу околната среда.

Изменение 164

Предложение за директива
Член 16 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки гарантират, че 
националните органи, които разкриват, 
разследват, извършват наказателно 
преследване или постановяват присъди 
за престъпления срещу околната среда, 
разполагат с достатъчен на брой 
квалифициран персонал и с достатъчно 
финансови, технически и технологични 
ресурси, необходими за ефективното 
изпълнение на техните функции, 
свързани с изпълнението на настоящата 
директива.

Държавите членки гарантират, че 
националните органи, които извършват 
инспекции, разкриват, разследват, 
извършват наказателно преследване или 
постановяват присъди за престъпления 
срещу околната среда, разполагат с 
достатъчен на брой квалифициран и 
специализиран персонал, осигуряват 
редовно обучение на този персонал и 
гарантират, че тези национални 
органи разполагат с достатъчно 
финансови, технически и технологични 
ресурси, необходими за ефективното 
изпълнение на техните функции, 
свързани с изпълнението на настоящата 
директива. Държавите членки 
създават специализирани органи или 
предоставят специализиран мандат 
на съществуващи органи, като 
например специализирани звена в 
рамките на правоприлагащите 
органи, както и специализирани 
съдебни органи или състави в 
рамките на общите наказателни 
съдилища, чиято основна 
компетентност е да разкриват, 
разследват, извършват наказателно 
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преследване и постановяват присъди 
за престъпления срещу околната 
среда, и предоставят на тези органи 
необходимите ресурси за изпълнение 
на техните функции.

Изменение 165

Предложение за директива
Член 17 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Без да се засягат независимостта на 
съдебната власт и различията в 
организацията на съдебната власт в 
Съюза, държавите членки изискват от 
тези, които отговарят за обучението на 
съдиите, прокурорите, полицейските и 
съдебните служители и от персонала на 
компетентните органи, участващи в 
наказателните производства и 
разследванията, да предоставят на 
редовни интервали специализирано 
обучение във връзка с целите на 
настоящата директива, което 
съответства на функциите на въпросния 
персонал и органи.

Без да се засягат независимостта на 
съдебната власт и различията в 
организацията на съдебната власт в 
Съюза, държавите членки изискват от 
тези, които отговарят за обучението на 
съдиите, прокурорите, полицейските и 
съдебните служители и от персонала на 
компетентните органи, участващи в 
наказателните производства и 
разследванията, да предоставят на 
редовни интервали специализирано 
обучение и обмен на най-добри 
практики на равнището на ЕС, за да 
се гарантира ефективното постигане 
на целите на настоящата директива, 
което съответства на функциите на 
въпросния персонал и органи. 
Специализираното обучение обхваща 
и практическото използване на 
средства за разследване, налични за 
борба с престъпленията срещу 
околната среда, както е посочено в 
член 18 от настоящата директива, 
както и ефективно сътрудничество 
между различни компетентни органи, 
особено по отношение на 
разследването и наказателното 
преследване на транснационални 
престъпления срещу околната среда и 
връзката им с други форми на тежки 
престъпления. 
Държавите членки гарантират, че 
отговорните за тези обучения 
разполагат с достатъчно, стабилно и 
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предвидимо финансиране за редовното 
организиране на обученията. 
В разумен срок Комисията 
предприема необходимите мерки, за 
да гарантира, че онлайн обучението 
за правоприлагащите органи, 
предоставяно от Агенцията на 
Европейския съюз за обучение в 
областта на правоприлагането 
(CEPOL), е достъпно на всички 
официални езици на ЕС, за да се даде 
възможност за максималното 
увеличаване на броя на получателите 
на обучението.

Изменение 166

Предложение за директива
Член 18 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки предприемат 
необходимите мерки, за да гарантират, 
че ефективни способи за разследване, 
като тези, които се използват в 
случаите на организирана престъпност 
или други тежки престъпления, са 
налични също така за разследване или 
наказателно преследване на 
престъпленията, посочени в членове 3 и 
4.

Държавите членки предприемат 
необходимите мерки, за да гарантират, 
че ефективни способи за разследване, 
включително тези, които се използват 
при организирана престъпност или 
други тежки престъпления с 
трансгранично измерение, са налични 
също така за разследване или 
наказателно преследване на 
престъпленията, посочени в член 3, 
член 3, параграф 1а и член 4.

Изменение 167

Предложение за директива
Член 19 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Координация и сътрудничество между 
компетентните органи в рамките на 
държава членка

Координация и сътрудничество между 
компетентните органи в рамките на 
държавите членки и между тях, 
както и със съответните органи на 
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равнището на ЕС

Изменение 168

Предложение за директива
Член 19 – параграф 1 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) обмен на най-добри практики; г) обмен на най-добри практики, 
включително относно създаването на 
специализирани правоприлагащи и 
съдебни органи, компетентни в 
областта на престъпленията срещу 
околната среда, както е предвидено в 
член 16;

Изменение 169

Предложение за директива
Член 19 – параграф 1 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) съдействие за европейските 
мрежи от практикуващи специалисти, 
които работят по въпроси, имащи 
отношение към борбата с 
престъпленията срещу околната среда и 
свързани с тях нарушения,

д) съдействие за европейските 
агенции и органи и европейските мрежи 
от практикуващи специалисти, които 
работят по въпроси, имащи отношение 
към борбата с престъпленията срещу 
околната среда и свързани с тях 
нарушения,

Изменение 170

Предложение за директива
Член 19 – параграф 1 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

и които може да бъдат под формата на 
специализирани координационни 
органи, меморандуми за разбирателство 
между компетентни органи, национални 
мрежи за правоприлагане и съвместни 
обучителни дейности.

и които може да бъдат под формата на 
специализирани координационни 
органи с определено звено за контакт, 
меморандуми за разбирателство между 
компетентни органи, национални мрежи 
за правоприлагане и съвместни 
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обучителни дейности. 

Европейската комисия улеснява тази 
координация, като предоставя 
подкрепа и насърчава по-
институционализирана структура за 
съществуващите мрежи от 
специалисти.
Държавите членки гарантират, че 
когато е уместно, при разследването 
или наказателното преследване на 
престъпленията, посочени в член 3, 
член 3, параграф 1а и член 4, техните 
органи установяват контакти и 
консултации и поддържат тясно 
сътрудничество с компетентните 
органи на други засегнати държави 
членки и със съответните 
институции, агенции, органи и 
служби на ЕС в рамките на 
съответните им мандати и 
компетенции.

Изменение 171

Предложение за директива
Член 19а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 19a
Разследване на престъпления срещу 
околната среда на равнището на ЕС

В срок от 12 месеца от влизането в 
сила на настоящата директива 
Комисията изготвя доклад относно 
възможността и условията за 
разширяване на правомощията на 
Европейската прокуратура, 
предвидени в член 86 от Договора за 
функционирането на Европейския 
съюз, за да се включат тежките 
престъпления срещу околната среда, 
които накърняват интересите на 
Съюза или засягат последователното 
прилагане на политиките на ЕС, 
свързани със защитата на околната 
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среда, и го представя на Съвета и на 
Европейския парламент.

Изменение 172

Предложение за директива
Член 20 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. До [OP — моля, въведете 
дата — в рамките на една година след 
влизането в сила на настоящата 
директива] държавите членки 
установяват, публикуват и прилагат 
национална стратегия за борба с 
престъпленията срещу околната среда, в 
която се разглежда най-малко следното:

1. В рамките на една година след 
влизането в сила на настоящата 
държавите членки установяват, 
публикуват и прилагат национална 
стратегия за борба с престъпленията 
срещу околната среда, в която се 
разглежда най-малко следното:

Изменение 173

Предложение за директива
Член 20 – параграф 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) начините на координация и 
сътрудничество между компетентните 
органи;

в) начините на координация и 
сътрудничество между компетентните 
национални органи, както и между 
компетентните национални органи и 
компетентните национални органи 
на други държави членки;

Изменение 174

Предложение за директива
Член 20 – параграф 1 – буква е

Текст, предложен от Комисията Изменение

е) процедурите и механизмите за 
редовен мониторинг и оценка на 
постигнатите резултати;

е) процедурите и механизмите за 
редовен мониторинг, оценка и 
докладване на постигнатите резултати и 
на степента на изпълнение и 
прилагане на разпоредбите на 
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настоящата директива;

Изменение 175

Предложение за директива
Член 21 – параграф 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) броя на разследваните случаи на 
престъпления срещу околната среда;

б) броя на разследваните случаи на 
престъпления срещу околната среда и 
на тези, които са били обект на 
наказателно преследване и по които 
са постановени присъди;

Изменение 176

Предложение за директива
Член 21 – параграф 2 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) средната продължителност на 
наказателните разследвания на 
престъпленията срещу околната среда;

в) средната продължителност на 
наказателните разследвания на 
престъпленията срещу околната среда, 
както и на наказателното 
производство;

Изменение 177

Предложение за директива
Член 21 – параграф 2 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) броя на присъдите за 
престъпления срещу околната среда;

г) общия брой на присъдите за 
престъпления срещу околната среда;

Изменение 178

Предложение за директива
Член 21 – параграф 2 – буква гa (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

га) броя на присъдите за 
престъпления срещу околната среда, 
свързани с престъпления, извършени в 
рамките на престъпна организация;

Изменение 179

Предложение за директива
Член 21 – параграф 2 – буква гб (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

гб) броя на присъдите за 
престъпления срещу околната среда, 
свързани с престъпления, извършени 
от длъжностно лице или включващи 
публичен орган;

Изменение 180

Предложение за директива
Член 21 – параграф 2 – буква жa (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

жа) броя на съдебните дела, 
приключили поради изтичането на 
давностния срок;

Изменение 181

Предложение за директива
Член 21 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Държавите членки гарантират, че 
редовно се публикува консолидирани 
преглед на статистическите им данни.

3. Държавите членки гарантират, че 
ежегодно се публикуват 
статистическите данни, посочени в 
параграф 2, и консолидиран преглед на 
статистическите им данни. На 
следващата година след 
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установяването на стандартния 
формат, посочен в член 22, 
държавите членки започват да го 
използват за своите годишни 
публикации на статистически данни.

Изменение 182

Предложение за директива
Член 21 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Комисията публикува редовно 
доклад въз основа на статистическите 
данни, предадени от държавите членки. 
Докладът се публикува за пръв път три 
години след определянето на 
стандартния формат, посочен в член 22.

5. Комисията публикува редовно 
доклад въз основа на статистическите 
данни, предадени от държавите членки. 
Докладът се публикува за пръв път две 
години след определянето на 
стандартния формат, посочен в член 22. 
Комисията установява стандартния 
формат в срок от 18 месеца след 
влизането в сила на настоящата 
директива.

Изменение 183

Предложение за директива
Член 24а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 24a
Насоки

1. Европейската комисия, в 
сътрудничество с европейските 
мрежи от практикуващи 
специалисти и със съответните 
експерти и заинтересовани страни, 
редовно предоставя на държавите 
членки и техните органи 
индивидуални насоки, както и 
колективни насоки и препоръки 
относно аспектите на директивата, 
когато счита това за необходимо, за 
да осигури правилно, последователно 
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и съгласувано транспониране и 
прилагане на равнището на 
държавите членки.
Тези насоки следва да включват 
идентифициране на високорискови 
ситуации и потенциални заплахи по 
отношение на лицата, които 
подават сигнали за нарушения срещу 
околната среда, както и препоръки за 
последващи действия и мерки за 
защита в съответствие с член 13 от 
настоящата директива. 
2. В съответствие с параграф 1 и с 
цел да се осигури последователност и 
съгласуваност в държавите членки за 
целите на правоприлагането и да се 
предотврати търсенето на форум от 
нарушителите, Комисията в 
рамките на 18 месеца след влизането 
в сила на настоящия регламент 
издава насоки за улесняване на 
общото разбиране сред държавите 
членки на елементите, предвидени в 
член 3, параграфи 3 — 5, в 
съответствие с националното и 
европейското законодателство в 
областта на околната среда.

Изменение 184

Предложение за директива
Член 25 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. До [OP — моля, въведете дата — 
две години след края на срока за 
транспониране] Комисията представя на 
Европейския парламент и на Съвета 
доклад с оценка на степента, в която 
държавите членки са взели 
необходимите мерки, за да се съобразят 
с настоящата директива. Държавите 
членки предоставят на Комисията 
информацията, необходима за 
изготвянето на този доклад.

1. До [OP — моля, въведете дата — 
една година след края на срока за 
транспониране] и на всеки три години 
след това Комисията представя на 
Европейския парламент и на Съвета 
доклад с оценка на степента, в която 
държавите членки са взели 
необходимите мерки, за да се съобразят 
с настоящата директива. Държавите 
членки предоставят на Комисията 
информацията, необходима за 
изготвянето на този доклад. Комисията 
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изготвя доклада въз основа не само на 
информацията, предоставена от 
държавите членки, но и въз основа на 
своя собствен контрол, както и въз 
основа на обществени консултации, 
включващи съответните 
заинтересовани страни, включително 
организации на гражданското 
общество, агенции за опазване на 
околната среда и компетентни 
органи.

Изменение 185

Предложение за директива
Член 25 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. На всеки две години от [OP — 
моля, въведете датата — една година 
след края на срока за транспониране] 
държавите членки изпращат на 
Комисията доклад в срок до три месеца, 
който включва обобщение относно 
прилагането на членове 15—17, 19 и 20 
и предприетите в съответствие с тях 
действия.

2. На всеки две години от края на 
срока за транспониране държавите 
членки изпращат на Комисията доклад в 
срок до три месеца, който включва 
обобщение относно прилагането на 
членове 3—21 и предприетите в 
съответствие с тях действия.

Изменение 186

Предложение за директива
Член 25 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. До [OP — моля, въведете 
датата — пет години след края на срока 
за транспониране] Комисията извършва 
оценка на въздействието на настоящата 
директива и представя доклад на 
Европейския парламент и на Съвета. 
Държавите членки предоставят на 
Комисията информацията, необходима 
за изготвянето на този доклад.

3. До [OP – моля, въведете 
датата — четири години след края на 
срока за транспониране] Комисията 
извършва оценка на въздействието на 
настоящата директива, както и на 
необходимостта от актуализиране 
на списъка с престъпления в член 3, и 
представя доклад на Европейския 
парламент и на Съвета. Държавите 
членки предоставят на Комисията 
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информацията, необходима за 
изготвянето на този доклад.
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